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Приложение № 3 

 

ПРЕДЛОЖЕНИЯ  

за изменения и допълнения на  

ЗАКОНА ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

/съпоставка/ 

 

 

Съществуващ текст Предложение за промяна 

Чл. 22а (1) Операторите, извършващи 

дейности по приложение I на Регламент (ЕО) 

№ 166/2006 на Европейския парламент и на 

Съвета от 18 януари 2006 г. за създаване на 

Европейски регистър за изпускането и 

преноса на замърсители и за изменение на 

Директиви 91/689/ЕИО и 96/61/ЕО на Съвета, 

наричан по-нататък "Регламент (ЕО) № 

166/2006", докладват данни за изпускането и 

преноса на замърсители в регистъра по чл. 

22б, т. 2, публикуван на интернет страницата 

на Изпълнителната агенция по околна среда. 

(2) Данните по ал. 1 се докладват в 

електронен формат съгласно приложение III 

на Регламент (ЕО) № 166/2006 в срок до 31 

март на съответната година, следваща 

годината, за която се отнася информацията. 

(3) Регионалните инспекции по околната 

среда и водите проверяват достоверността на 

докладваните от операторите данни и ги 

потвърждават в регистъра по чл. 22б, т. 2 до 

31 май на съответната година, следваща 

годината, за която се отнася информацията. 

 

няма промени 

(4) Министърът на околната среда и 

водите дава указания за извършване на 

проверката по ал. 3. 

(4) Министърът на околната среда или 

оправомощено от него длъжностно лице и 

водите дава указания за извършване на 

проверката по ал. 3. 

Чл. 44. Собствениците и операторите на 

депа за отпадъци, включително 

хвостохранилища, сгуроотвали и други, 

както и на съоръжения за съхраняване на 

отпадъци и/или опасни химични вещества, 

препарати и продукти ги организират и 

експлоатират по начин, който изключва 

замърсяване и увреждане на почвата и 

другите компоненти на околната среда. 

Собствениците и операторите на депа за 

отпадъци, включително 

хвостохранилища, сгуроотвали и други, 

както и на съоръжения за съхраняване на 

отпадъци и/или опасни химични 

вещества, препарати смеси и продукти ги 

организират и експлоатират по начин, 

който изключва замърсяване и увреждане 

на почвата и другите компоненти на 

околната среда.  

Чл. 61. (1) Основен предмет на дейност на 

предприятието е реализация на 

екологични проекти и дейности в 

няма промени 
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изпълнение на национални и общински 

стратегии и програми в областта на 

околната среда. 

 (2) Предприятието осъществява и други 

дейности, които осигуряват или допълват 

основния предмет на дейност. 

 (3) За осъществяване на дейността на 

предприятието Министерският съвет с 

решение може да предоставя за ползване и 

управление имущество - публична и 

частна държавна собственост. 

 (4) Предприятието няма право да сключва 

договори за кредит с търговски банки и 

други финансови институции, освен ако за 

това има изрично решение на 

Министерския съвет. 

(5) Дейността на предприятието за 

изпълнение на задачите, свързани с 

основния предмет на дейност, се 

финансира от: 

1. таксите, определени със специалните 

закони в областта на околната среда; 

2. целево предоставени средства от 

държавния бюджет за екологични 

програми, когато за това има решение на 

компетентните органи; 

3. дарения от местни и чуждестранни 

физически и юридически лица; 

4. постъпления от лихви по депозити; 

5. глоби или имуществени санкции за 

административни нарушения по този 

закон, Закона за водите, Закона за почвите, 

Закона за управление на отпадъците, 

Закона за лечебните растения, Закона за 

защитените територии, Закона за 

чистотата на атмосферния въздух, Закона 

за подземните богатства, Закона за 

биологичното разнообразие, Закона за 

защита от шума в околната среда и Закона 

за защита от вредното въздействие на 

химичните вещества и препарати, 

наложени от министъра на околната среда 

и водите или от оправомощени от него 

лица;  

(5) Дейността на предприятието за 

изпълнение на задачите, свързани с 

основния предмет на дейност, се 

финансира от: 

1. таксите, определени със специалните 

закони в областта на околната среда; 

2. целево предоставени средства от 

държавния бюджет за екологични 

програми, когато за това има решение на 

компетентните органи; 

3. дарения от местни и чуждестранни 

физически и юридически лица; 

4. постъпления от лихви по депозити; 

5. глоби или имуществени санкции за 

административни нарушения по този 

закон, Закона за водите, Закона за 

почвите, Закона за управление на 

отпадъците, Закона за лечебните 

растения, Закона за защитените 

територии, Закона за чистотата на 

атмосферния въздух, Закона за 

подземните богатства, Закона за 

биологичното разнообразие, Закона за 

защита от шума в околната среда и Закона 

за защита от вредното въздействие на 

химичните вещества и препарати смеси, 

наложени от министъра на околната среда 

и водите или от оправомощени от него 

лица;  

(6) Устройството и дейността на 

предприятието се уреждат с правилник, приет 

от Министерския съвет. 

 

Няма промяна 

Чл. 72а (1) Невнесените в срок глоби и Чл. 72а (1) Невнесените в срок глоби и 
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санкции по този закон, по Закона за 

водите, Закона за почвите, Закона за 

управление на отпадъците, Закона за 

лечебните растения, Закона за защитените 

територии, Закона за чистотата на 

атмосферния въздух, Закона за 

подземните богатства, Закона за 

биологичното разнообразие и Закона за 

защита от вредното въздействие на 

химичните вещества и препарати се 

събират заедно с лихвите за санкциите и 

разноските от Националната агенция за 

приходите по реда на Данъчно-

осигурителния процесуален кодекс. 

санкции по този закон, по Закона за 

водите, Закона за почвите, Закона за 

управление на отпадъците, Закона за 

лечебните растения, Закона за 

защитените територии, Закона за 

чистотата на атмосферния въздух, 

Закона за подземните богатства, Закона 

за биологичното разнообразие и Закона 

за защита от вредното въздействие на 

химичните вещества и препарати смеси 

се събират заедно с лихвите за санкциите 

и разноските от Националната агенция за 

приходите по реда на Данъчно-

осигурителния процесуален кодекс. 

(2) Министърът на околната среда и водите 

или оправомощено от него лице издава акт за 

установяване на публично държавно вземане 

по ал. 1. 

 

 Няма промяна 

Чл. 95. (1) Възложителят на инвестиционно 

предложение информира писмено 

компетентния орган и обявява своето 

предложение на интернет страницата си, ако 

има такава, и чрез средствата за масово 

осведомяване или по друг подходящ начин. 

Компетентният орган обявява 

предложението на интернет страницата си и 

уведомява писмено кмета на съответната 

община, район и кметство. Кметът на 

съответната община, район и кметство 

обявява инвестиционното предложение на 

интернет страницата си, ако има такава, или 

на общественодостъпно място. 

 

Чл. 95. (1) Възложителят на 

инвестиционно предложение информира 

писмено компетентния орган и обявява 

своето предложение на интернет 

страницата си, ако има такава, и чрез 

средствата за масово осведомяване или по 

друг подходящ начин. Компетентният 

орган или оправомощено от него 

длъжностно лице обявява предложението 

на интернет страницата си и уведомява 

писмено кмета на съответната община, 

район и кметство. Кметът на съответната 

община, район и кметство обявява 

инвестиционното предложение на 

интернет страницата си, ако има такава, 

или на общественодостъпно място.  

 

(2) Възложителят осигурява изработване на 

задание за обхват и съдържание на ОВОС за 

инвестиционните предложения по 

приложение № 1 и за тези, за които с решение 

е преценено да се извърши ОВОС. 

 (3) Възложителят провежда консултации с 

компетентните органи за вземане на решение 

по ОВОС или оправомощени от тях 

длъжностни лица с други специализирани 

ведомства и засегнатата общественост по 

отношение на: 

 1. специфичните особености на 

предлаганото строителство, дейности и 

технологии, степен на развитие на 

няма промяна 
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проектното решение и взаимовръзката му със 

съществуващи или други планирани 

строителство, дейности и технологии; 

 2. характеристиките на съществуващата 

околна среда и всички нейни компоненти; 

 3. значимостта на предполагаемите 

въздействия; 

 4. заданието за обхват и съдържание на 

ОВОС в т.ч. в случаите по чл. 94, ал. 1, т. 9; 

 5. границите на проучването във връзка с 

ОВОС; 

 6. алтернативите за инвестиционни 

предложения; 

 7. засегнатата общественост - интереси и 

мнения; 

 8. източниците на информация; 

 9. методиките за прогнози и оценка на 

въздействието върху околната среда; 

 10. мерки за намаляване на предполагаемите 

отрицателни въздействия върху околната 

среда. 

 (4) Оценката на въздействието върху 

околната среда определя, описва и оценява по 

подходящ начин съобразно особеностите на 

всеки отделен случай преките и непреките 

значителни въздействия на инвестиционното 

предложение върху:  

1. населението и човешкото здраве;  

2. биологичното разнообразие, като се отделя 

особено внимание на видовете и 

местообитанията – предмет на опазване на 

защитените зони от Националната 

екологична мрежа;  

3. земните недра, почвата, водата, въздуха и 

климата; 

 4. материалните активи, културното 

наследство и ландшафта; 

 5. взаимодействието между елементите по т. 

1 – 4. 

 (5)  Въздействията върху елементите по ал. 4 

включват и очакваните последици, 

произтичащи от уязвимостта на 

инвестиционното предложение от риск от 

големи аварии и/или бедствия, които са от 

значение за предложението. 

Чл. 97 (1) След положителна оценка по чл. 

96, ал. 6 възложителят организира 

съвместно с определените от 

компетентния орган или оправомощено от 

него длъжностно лице засегнати общини, 
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кметства и райони обществено обсъждане 

на доклада за ОВОС. 

 (2) За организиране на общественото 

обсъждане възложителят внася писмено 

искане до определените от компетентния 

орган органи по ал. 1, с предложение за 

място, дата и час на срещата/срещите за 

обществено обсъждане, мястото за 

обществен достъп до документацията и за 

изразяване на становища, като датата на 

първата среща е до 60 дни от датата на 

внасяне на искането. Към писменото 

искане се прилага по един екземпляр на 

доклада за ОВОС с всички приложения 

към него на всеки един от определените 

органи по ал. 1. Определените органи по 

ал. 1 потвърждават писмено 

предложението в срок до 7 дни от внасяне 

на искането или правят друго 

предложение за същия 60-дневен срок, 

като при непроизнасяне на органите по ал. 

1 в 7-дневния срок се смята, че 

предложението на възложителя е прието. 

(3) В обсъждането по ал. 1 могат да 

участват всички заинтересувани 

физически и юридически лица, в т. ч. 

представители на компетентния орган за 

вземане на решение по ОВОС, 

териториалната администрация на 

изпълнителната власт, обществени 

организации и граждани. 

 (4) Възложителят на предложението по чл. 

81, ал. 1, т. 2 уведомява лицата по ал. 3 за 

мястото и датата на обсъждането чрез 

средствата за масово осведомяване или по 

друг подходящ начин най-малко 30 дни 

преди срещата за общественото обсъждане. 

(5) Възложителят на предложението по чл. 

81, ал. 1, т. 2 осигурява обществен достъп 

до документацията по ОВОС най-малко 30 

календарни дни преди началото на 

обсъждането по ал. 1. Компетентните 

органи по чл. 94, ал. 1 и 2 или 

оправомощени от тях длъжностни лица 

осигуряват обществен достъп до 

документацията по ОВОС най-малко 30 

календарни дни преди началото на 

обсъждането по ал. 1 чрез интернет 

страницата си на определено за целта 

място. 
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(6) Представителите на обществеността 

представят писмено своите становища 

преди, по време на срещата за обществено 

обсъждане или най-късно три дни след 

обсъждането, като ги изпращат на 

възложителя с копие до компетентния 

орган за вземане на решение по ОВОС. 

 нова: 

(7) Компетентният орган информира 

обществеността за същността на 

възможни решения или в случаите, когато 

има такова, проекта на решение три 

работни дни преди заседанието на 

ВЕЕС/ЕЕС. 

 

Чл. 103. (1) С цел предотвратяване на 

големи аварии с опасни вещества и 

ограничаване на последствията от тях за 

живота и здравето на хората и за околната 

среда всеки оператор на ново или на 

съществуващо предприятие и/или 

съоръжение, в което са налични опасни 

вещества по приложение № 3, е длъжен да 

извърши класификация на предприятието 

и/или съоръжението в съответствие с 

критериите по приложение № 3 и да 

документира извършената класификация. 

(2) В случаите, когато предприятието 

и/или съоръжението по ал. 1 се 

класифицира като предприятие и/или 

съоръжение с нисък рисков потенциал или 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал, операторът е длъжен да 

подаде до изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

уведомление за извършената 

класификация. 

 

няма промени 

(3) Уведомлението за извършената 

класификация съдържа следната 

информация: 

 1. името и/или търговското наименование, 

идентификационния номер на оператора и 

пълния адрес на предприятието и/или 

съоръжението; 

 2. седалището на оператора и пълния му 

адрес; 

 3. името и длъжността на лицето, отговорно 

за предприятието, ако е различно от това по т. 

1; 

(3) Уведомлението за извършената 

класификация съдържа следната 

информация: 

 1. името и/или търговското наименование, 

идентификационния номер на оператора и 

пълния адрес на предприятието и/или 

съоръжението; 

 2. седалището на оператора и пълния му 

адрес; 

 3. името и длъжността на лицето, 

отговорно за предприятието и/или 

съоръжението, ако е различно от това по т. 
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 4. опасните вещества и категориите на 

опасност на съответните вещества или на 

веществата, за които има вероятност да са 

налични в предприятието и/или 

съоръжението; 

 5. количеството и физичната форма на 

опасните вещества и на съответните вещества 

в предприятието и/или съоръжението; 

 6. дейността или планираната дейност на 

съоръженията, включително съоръженията за 

складиране; 

 7. описание на околната среда, заобикаляща 

предприятието и/или съоръжението, и 

факторите, които могат да причинят голяма 

авария или да влошат последствията от нея, 

включително, когато е достъпна, информация 

за съседни предприятия, както и за обекти, 

райони и строежи, които не попадат в обхвата 

на този раздел, но могат да са източник на или 

да увеличат риска или последствията от 

голяма авария и ефекта на доминото; 

 8. допълнителна информация относно 

предприятието/съоръжението за целите на 

докладването по чл. 111, ал. 1, т. 4, 

определена с наредбата по ал. 9. 

 

 

 

1; 

 4. опасните вещества и категориите на 

опасност на съответните вещества или на 

веществата, за които има вероятност да са 

налични в предприятието и/или 

съоръжението; 

 5. количеството и физичната форма на 

опасните вещества и на съответните 

вещества в предприятието и/или 

съоръжението; 

 6. дейността или планираната дейност на 

съоръженията, включително съоръженията 

за складиране; 

 7. описание на околната среда, 

заобикаляща предприятието и/или 

съоръжението, и факторите, които могат да 

причинят голяма авария или да влошат 

последствията от нея, включително, когато 

е достъпна, информация за съседни 

предприятия, както и за обекти, райони и 

строежи, които не попадат в обхвата на този 

раздел, но могат да са източник на или да 

увеличат риска или последствията от 

голяма авария и ефекта на доминото; 

 8. допълнителна информация относно 

предприятието и/или съоръжението за 

целите на докладването по чл. 111, ал. 1, т. 

4, определена с наредбата по ал. 9. 

 

 

 

(4) Операторът на ново предприятие и/или 

съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал подава уведомлението за 

извършената класификация, както и за 

всяка негова актуализация: 

 1. преди подаване на заявление за 

съгласуване и одобряване на 

инвестиционния проект по реда на глава 

осма, раздел II от Закона за устройство на 

територията или преди изменения в 

предприятието и/или съоръжението, които 

водят до промяна в списъка на опасните 

вещества; 

 2. за предприятия и/или съоръжения, 

които попадат в обхвата на приложение № 

1 или 2 – до съответния компетентен орган 

по глава шеста, раздел III едновременно с 

информирането по чл. 95, ал. 1, когато 

информацията по ал. 3 е налична на този 

няма промяна  
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етап. Уведомлението се разглежда от 

изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда. 

(5) Операторът на предприятие и/или 

съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал е длъжен да подаде до 

изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

уведомление за извършената 

класификация, както и за всяка негова 

актуализация:  

1. преди всяко изменение, което води до 

промяна в списъка на опасните вещества 

от част 1 и/или 2 на приложение № 3, 

налични в предприятието и/или 

съоръжението; 

 2. преди всяко значително увеличаване 

или намаляване на количеството или 

значително изменение в естеството или 

физичната форма на дадено опасно 

вещество, което е налично в 

предприятието и/или съоръжението, както 

е посочено в уведомлението за 

извършената класификация или преди 

всяко значително изменение в процесите 

на употребата му; 

 3. преди всяко изменение на предприятие 

и/или съоръжение, което би могло да има 

значителни последствия върху 

опасностите от големи аварии; 

 4. след окончателно закриване или 

извеждане от експлоатация на 

предприятието/съоръжението; 

 5. след промяна в информацията, 

представена от оператора с уведомлението 

за извършената класификация относно 

името и/или търговското наименование на 

оператора и пълния адрес на 

предприятието и/или съоръжението, 

седалището на оператора или пълния му 

адрес и/или името и длъжността на лицето, 

което е отговорно за предприятието и/или 

съоръжението, ако е различно от това на 

оператора. 

(5) Операторът на предприятие и/или 

съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал е длъжен да подаде до 

изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

уведомление за извършената 

класификация, както и за всяка негова 

актуализация:  

1. преди всяко изменение, което води до 

промяна в списъка на опасните вещества 

от част 1 и/или 2 на приложение № 3, 

налични в предприятието и/или 

съоръжението; 

 2. преди всяко значително увеличаване 

или намаляване на количеството или 

значително изменение в естеството или 

физичната форма на дадено опасно 

вещество, което е налично в 

предприятието и/или съоръжението, 

както е посочено в уведомлението за 

извършената класификация или преди 

всяко значително изменение в процесите 

на употребата му; 

 3. преди всяко изменение на 

предприятие и/или съоръжение, което би 

могло да има значителни последствия 

върху опасностите от големи аварии; 

 4. след окончателно закриване или 

извеждане от експлоатация на 

предприятието и/или съоръжението; 

 5. след промяна в информацията, 

представена от оператора с 

уведомлението за извършената 

класификация относно името и/или 

търговското наименование на оператора и 

пълния адрес на предприятието и/или 

съоръжението, седалището на оператора 

или  и пълния му адрес и/или името и 

длъжността на лицето, което е отговорно 

за предприятието и/или съоръжението, 

ако е различно от това на оператора. 

(6) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда в 

10-дневен срок от подаване на 

уведомлението за извършената 

класификация потвърждава извършената 

класификация или уведомява оператора за 

Няма промяна 
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установените непълноти в съдържанието 

на информацията по ал. 3 и/или 

несъответствия в извършената 

класификация съгласно критериите по 

приложение № 3, като дава писмени 

указания и определя срок за тяхното 

отстраняване.  

(7) В случаите по ал. 4, т. 2 

операторът/възложителят се уведомява за 

потвърждаването на класификацията по 

реда на наредбата по чл. 101, ал. 1 въз 

основа на писмено потвърждение от 

изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда. 

 (8) Този раздел не се прилага за: 

 1. предприятия и/или съоръжения, в т.ч. 

складови съоръжения, в които: 

 а) функциите на оператор се изпълняват 

от Министерството на отбраната или 

друго юридическо лице от въоръжените 

сили на Република България съгласно 

Закона за отбраната и въоръжените сили 

на Република България; 

 б) се извършват дейности с опасни 

вещества, предоставят се услуги и/или се 

произвежда военна продукция за целите на 

отбраната и сигурността на страната, за 

които са издадени разрешителни съгласно 

Закона за оръжията, боеприпасите, 

взривните вещества и пиротехническите 

изделия, и/или представляват специални 

обекти, свързани с отбраната и 

сигурността на страната по смисъла на § 5, 

т. 63 от допълнителните разпоредби на 

Закона за устройство на територията; 

 2. опасности, създавани от йонизираща 

радиация, предизвикана от вещества; 

 3. превоз на опасни вещества и пряко 

свързано с него междинно временно 

складиране по време на превоз по пътища, 

железопътни линии, вътрешни водни 

пътища, море или въздух извън 

територията на предприятията по ал. 2, 

включително товарене, разтоварване 

и/или превоз до или от друго превозно 

средство на докове, кейове или 

разпределителни станции; 

 4. превоз на опасни вещества по 

тръбопроводи, включително съответните 

помпени/компресорни станции извън 
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предприятията по ал. 2; 

 5. експлоатация, по-специално проучване, 

добив или преработка на минерали в 

мините и кариерите, включително чрез 

сондажни кладенци, с изключение на: 

 а) съхранение на газ в подземни депа на 

сушата в геоложки формации, водоносни 

хоризонти, солни каверни и изоставени 

мини; 

 б) химическа и термична преработка и 

свързано с тези операции съхранение, 

които включват опасни вещества; 

 в) действащи съоръжения за 

обезвреждане на миннодобивни отпадъци, 

включително хвостохранилища или 

шламохранилища, съдържащи опасни 

вещества; 

 6. проучване и експлоатация в морски 

райони на минерали, включително 

въглеводороди; 

 7. съхранение на газ в подземни депа в 

морето, което включва депа изключително 

за съхранение и депа, където се извършва 

и проучване и експлоатация на минерали, 

включително въглеводороди; 

 8. депа за отпадъци, включително за 

подземно съхранение на отпадъци, с 

изключение на: 

 а) химическа и термична преработка и 

свързаното с тези операции съхранение, 

които включват опасни вещества; 

 б) действащи съоръжения за 

обезвреждане на миннодобивни отпадъци, 

включително хвостохранилища или 

шламохранилища, съдържащи опасни 

вещества; 

 в) (отм. – ДВ, бр. 53 от 2018 г., в сила от 

26.06.2018 г.). 

 (9) Министерският съвет приема наредба 

за предотвратяване на големи аварии с 

опасни вещества и за ограничаване на 

последствията от тях. 

Чл. 105. (1) Операторът на предприятие и/или 

съоръжение с нисък рисков потенциал и на 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал е длъжен да: 

 1. предприема по всяко време необходимите 

мерки за предотвратяване на големи аварии и 

за ограничаване на последствията от тях за 

човешкото здраве и околната среда; 

Чл. 105. (1) Операторът на предприятие 

и/или съоръжение с нисък рисков 

потенциал и на предприятие и/или 

съоръжение с висок рисков потенциал е 

длъжен да: 

 1. предприема по всяко време 

необходимите мерки за предотвратяване на 

големи аварии и за ограничаване на 
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 2. има готовност по всяко време да 

удостовери, в т.ч. за целите на контрола от 

комисиите по чл. 157а, ал. 2, че е предприел 

всички необходими мерки по т. 1; 

 3. осигурява необходимото съдействие на 

комисиите по чл. 157а, ал. 2 за извършване на 

проверки на предприятието/съоръжението, 

включително за вземане на проби и събиране 

на необходимата информация за 

установяване изпълнението на задълженията 

по този раздел и наредбата по чл. 103, ал. 9; 

 4. разработи политика за предотвратяване на 

големи аварии (ППГА) и да осигури нейното 

правилно прилагане посредством подходящи 

средства, структури и система за управление 

на мерките за безопасност (СУМБ); 

 5. изготви доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии (ДППГА), 

в който да изложи съответната ППГА и 

СУМБ. 

 (2) Политиката за предотвратяване на големи 

аварии трябва да: 

 1. е пропорционална на опасностите от 

големи аварии и да отчита сложността на 

организацията на дейностите в 

предприятието; 

 2. включва целите на оператора като цяло и 

принципите на действие, ролята и 

отговорността на управлението, както и 

ангажимент за постоянно подобряване на 

контрола над опасностите от голяма авария 

от страна на оператора; 

 3. осигурява високо ниво на защита на 

човешкото здраве и околната среда чрез 

планиране, разработване и прилагане на 

подходящи средства, структури и системи за 

управление. 

 

последствията от тях за човешкото здраве и 

околната среда; 

 2. има готовност по всяко време да 

удостовери, в т.ч. за целите на контрола от 

комисиите по чл. 157а, ал. 2, че е предприел 

всички необходими мерки по т. 1; 

 3. осигурява необходимото съдействие на 

комисиите по чл. 157а, ал. 2 за извършване 

на проверки на предприятието и/или 

съоръжението, включително за вземане на 

проби и събиране на необходимата 

информация за установяване изпълнението 

на задълженията по този раздел и наредбата 

по чл. 103, ал. 9; 

 4. разработи политика за предотвратяване 

на големи аварии (ППГА) и да осигури 

нейното правилно прилагане посредством 

подходящи средства, структури и система 

за управление на мерките за безопасност 

(СУМБ); 

 5. изготви доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии 

(ДППГА), в който да изложи съответната 

ППГА и СУМБ. 

 (2) Политиката за предотвратяване на 

големи аварии трябва да: 

 1. е пропорционална на опасностите от 

големи аварии и да отчита сложността на 

организацията на дейностите в 

предприятието и/или съорежението; 

 2. включва целите на оператора като цяло и 

принципите на действие, ролята и 

отговорността на управлението, както и 

ангажимент за постоянно подобряване на 

контрола над опасностите от голяма авария 

от страна на оператора; 

 3. осигурява високо ниво на защита на 

човешкото здраве и околната среда чрез 

планиране, разработване и прилагане на 

подходящи средства, структури и системи 

за управление. 

 

(3) За предприятия и/или съоръжения с нисък 

рисков потенциал задължението за прилагане 

на ППГА може да бъде изпълнено чрез други 

подходящи средства, структури и системи за 

управление, различни от посочените в ал. 1, 

т. 4, ако те отчитат опасностите от големи 

аварии и отговарят на изискванията за обхват 

и съдържание на ППГА, определени с 

Няма промяна 
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наредбата по чл. 103, ал. 9. 

 

Чл. 106. (1) Операторът на ново предприятие 

и/или съоръжение с нисък рисков потенциал 

изготвя и подава ДППГА и всяка негова 

актуализация до директора на РИОСВ, на 

чиято територия се намира 

предприятието/съоръжението, в срок до три 

месеца преди въвеждане в експлоатация на 

предприятието/съоръжението или преди 

изменения в него, които водят до промяна в 

списъка на опасните вещества. 

 

Чл. 106. (1) Операторът на ново 

предприятие и/или съоръжение с нисък 

рисков потенциал изготвя и подава ДППГА 

и всяка негова актуализация до директора 

на РИОСВ, на чиято територия се намира 

предприятието и/или съоръжението, в срок 

до три месеца преди въвеждане в 

експлоатация на предприятието и/или 

съоръжението или преди изменения в него, 

които водят до промяна в списъка на 

опасните вещества. 

 

(2) Директорът на РИОСВ или 

оправомощено от него длъжностно лице в 14-

дневен срок от получаване на ДППГА 

потвърждава пълнотата и съответствието на 

доклада с изискванията на наредбата по чл. 

103, ал. 9 или уведомява писмено оператора 

за допуснатите грешки и непълноти във 

формата и съдържанието на ДППГА и 

определя срок до един месец за 

отстраняването им. При необходимост 

директорът на РИОСВ може да изиска 

становище от органите по чл. 157а, ал. 2 

относно пълнотата и съответствието на 

ДППГА. 

 (3) Предприятието и/или съоръжението 

по ал. 1 се въвежда в експлоатация след 

представяне на пълен ДППГА в съответствие 

с изискванията за обхват и съдържание, 

определени с наредбата по чл. 103, ал. 9, в 

който се удостоверява, че операторът е 

предвидил всички необходими мерки за 

предотвратяване на големи аварии и 

ограничаване на последствията от тях. 

 (4) В 7-дневен срок от изпращане на 

потвърждението по ал. 2 директорът на 

РИОСВ или оправомощено от него 

длъжностно лице изпраща копие от доклада 

на органите по чл. 157а, ал. 2 за целите на 

контрола. 

 (5) Операторът по ал. 1 е длъжен да 

преразглежда ППГА и СУМБ и при 

необходимост да актуализира ДППГА, както 

следва: 

 1. на подходящи интервали не по-дълги 

от 5 години; 

 2. при значително увеличаване или 

 Няма промяна 



13.  

Съществуващ текст Предложение за промяна 

намаляване на количествата на опасните 

вещества в предприятието и/или 

съоръжението; 

 3. при изменение в предприятието и/или 

съоръжението или промени в даден процес 

или в естеството, физичната форма или 

количеството на опасните вещества, които 

биха могли да имат значителни последствия 

за опасностите от големи аварии или могат да 

доведат до класифициране на предприятието 

и/или съоръжението в предприятие и/или 

съоръжение с висок рисков потенциал;  

4. след възникване на голяма авария в 

предприятието и/или съоръжението; 

 5. по своя инициатива или при 

поискване от директора на РИОСВ, при 

наличие на нови данни или научна 

информация за безопасната експлоатация на 

предприятието и/или съоръжението и/или в 

резултат на контрола. 

 (6) Когато в случаите по ал. 5 се 

установи, че не се налага актуализация на 

ДППГА, операторът е длъжен да 

документира данните и заключенията от 

извършеното преразглеждане и да предоставя 

документацията на комисията по чл. 157а, ал. 

2 за целите на контрола. 

 

Чл. 107. (1) Операторът на предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков 

потенциал е длъжен да разработи и 

прилага: 

 1. доклад за безопасност; 

 2. доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии; 

 3. вътрешен авариен план на 

предприятието. 

Чл. 107. (1) Операторът на предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков 

потенциал е длъжен да разработи и 

прилага: 

 1. доклад за безопасност; 

 2. доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии; 

 3. вътрешен авариен план на 

предприятието и/или съоръжението. 

 

(2) Формата и съдържанието на 

документите по ал. 1 се определят с 

наредбата по чл. 103, ал. 9. 

 

няма промени 

(3) С доклада за безопасност операторът е 

длъжен да удостовери, че: 

 1. политиката за предотвратяване на 

големи аварии и съответната система за 

управление на мерките за безопасност, 

необходима за нейното прилагане, са 

въведени в действие; 

 2. опасностите от големи аварии и 

(3) С доклада за безопасност операторът 

е длъжен да удостовери, че: 

 1. политиката за предотвратяване на 

големи аварии и съответната система за 

управление на мерките за безопасност, 

необходима за нейното прилагане, са 

въведени в действие; 

 2. опасностите от големи аварии и 
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възможните сценарии за големи аварии са 

идентифицирани и се предприемат всички 

необходими мерки за предотвратяване на 

такива аварии и за ограничаване на 

последствията от тях за човешкото здраве 

и за околната среда;  

3. осигурява високо ниво на безопасност и 

сигурност в модела, конструкцията, 

действието и поддръжката на всяко 

съоръжение, включително складово 

съоръжение, оборудване и 

инфраструктура, свързана с действието 

му, които имат връзка с опасностите от 

големи аварии вътре в предприятието; 

 4. е изготвен вътрешен авариен план на 

предприятието; 

 5. на кмета на съответната община, на 

чиято територия се намира предприятието 

и/или съоръжението, се предоставя 

необходимата информация за изготвяне на 

външен авариен план на 

предприятието/съоръжението; 

 6. се предоставя достатъчно информация 

за вземане на решения от компетентните 

органи по глава шеста и по Закона за 

устройство на територията относно 

разполагането на нови дейности или 

строежи около предприятието и/или 

съоръжението. 

 (4) При изготвяне на вътрешния авариен 

план операторът на съществуващо 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал е длъжен да проведе 

консултации с персонала на 

предприятието, включително с персонала, 

който работи по дългосрочни договори за 

подизпълнителски дейности в 

предприятието. 

 

възможните сценарии за големи аварии 

са идентифицирани и се предприемат 

всички необходими мерки за 

предотвратяване на такива аварии и за 

ограничаване на последствията от тях за 

човешкото здраве и за околната среда;  

3. осигурява високо ниво на безопасност 

и сигурност в модела, конструкцията, 

действието и поддръжката на всяко 

съоръжение, включително складово 

съоръжение, оборудване и 

инфраструктура, свързана с действието 

му, които имат връзка с опасностите от 

големи аварии вътре в предприятието 

и/или съоръжението; 

 4. е изготвен вътрешен авариен план на 

предприятието и/или съоръжението; 

 5. на кмета на съответната община, на 

чиято територия се намира 

предприятието и/или съоръжението, се 

предоставя необходимата информация за 

изготвяне на външен авариен план на 

предприятието и/или съоръжението; 

 6. се предоставя достатъчно 

информация за вземане на решения от 

компетентните органи по глава шеста и 

по Закона за устройство на територията 

относно разполагането на нови дейности 

или строежи около предприятието и/или 

съоръжението. 

 (4) При изготвяне на вътрешния авариен 

план операторът на съществуващо 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал е длъжен да проведе 

консултации с персонала на 

предприятието и/или съоръжението, 

включително с персонала, който работи 

по дългосрочни договори за 

подизпълнителски дейности в 

предприятието и/или съоръжението. 

 

(5) Оператор, който е изготвил план за 

извънредни ситуации по силата на 

задължение, наложено от друг нормативен 

акт, е длъжен да предприеме необходимите 

действия, за да гарантира, че този план се 

изпълнява незабавно при възникване на: 

 1. голяма авария, или 

 2. неконтролируемо събитие, за което 

може да се очаква, че ще предизвика голяма 

Няма промяна 
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авария. 

 

Чл. 108. (1) Кметът на община, на чиято 

територия се намира предприятие и/или 

съоръжение с висок рисков потенциал, е 

длъжен да изготви и да осигури 

изпълнението на външен авариен план на 

това предприятие/съоръжение, с описание 

на мерките, които трябва да бъдат 

предприети извън територията на 

предприятието/съоръжението. Външният 

авариен план се изготвя като част от 

общинския план за защита при бедствия 

по чл. 9, ал. 10 от Закона за защита при 

бедствия. 

 

Чл. 108. (1) Кметът на община, на чиято 

територия се намира предприятие и/или 

съоръжение с висок рисков потенциал, е 

длъжен да изготви и да осигури 

изпълнението на външен авариен план на 

това предприятие и/или съоръжение, с 

описание на мерките, които трябва да 

бъдат предприети извън територията на 

предприятието и/или съоръжението. 

Външният авариен план се изготвя като 

част от общинския план за защита при 

бедствия по чл. 9, ал. 10 от Закона за 

защита при бедствия. 

 

(2) Външният авариен план по ал. 1 се 

изготвя, актуализира и приема в 

съответствие с чл. 9, ал. 10 и 11 от Закона 

за защита при бедствия и въз основа на 

информацията, предоставена от оператора 

по чл. 116з, ал. 3, т. 2, в срок до 6 месеца 

от датата на предоставянето й. 

няма изменения 

(3) Проектът на външен авариен план по 

ал. 1 и всяко негово съществено изменение 

се съгласуват от кмета на съответната 

община със: 

 1. засегнатата общественост; 

 2. оператора на 

предприятието/съоръжението;  

3. съответната РИОСВ, на чиято територия 

се намира предприятието/съоръжението; 

 4. съставните части на единната 

спасителна система, имащи отношение по 

изпълнение на мерките във външния 

авариен план и защита при бедствия. 

 

(3) Проектът на външен авариен план по 

ал. 1 и всяко негово съществено 

изменение се съгласуват от кмета на 

съответната община със: 

 1. засегнатата общественост; 

 2. оператора на предприятието и/или 

съоръжението;  

3. съответната РИОСВ, на чиято 

територия се намира предприятието 

и/или съоръжението; 

 4. съставните части на единната 

спасителна система, имащи отношение 

по изпълнение на мерките във външния 

авариен план и защита при бедствия. 

 

(4) Формата и съдържанието на външния 

авариен план се определят с наредбата по 

чл. 103, ал. 9. 

няма измения 

(5) Всеки кмет на община, изготвил 

външен авариен план, е длъжен: 

 1. на подходящи интервали не по-дълги от 

три години, да преразглежда, проверява и 

когато е необходимо, да актуализира 

външния авариен план; преразглеждането 

се извършва след издаване на ново 

решение по чл. 116, ал. 1, т. 1 за 

одобряване на доклад за безопасност или 

(5) Всеки кмет на община, изготвил 

външен авариен план, е длъжен: 

 1. на подходящи интервали не по-дълги 

от три години, да преразглежда, 

проверява и когато е необходимо, да 

актуализира външния авариен план; 

преразглеждането се извършва след 

издаване на ново решение по чл. 116, ал. 

1, т. 1 за одобряване на доклад за 
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получаване на информация по чл. 116е, ал. 

4 и отчита промените, които са настъпили 

в предприятието или съответните 

спасителни служби по Закона за защита 

при бедствия, новите технически 

познания, както и познанията относно 

реагирането при големи аварии; 

 2. периодично да организира и провежда 

тренировки и учения по плана по ал. 1. 

безопасност решение за одобряване на 

доклад за безопасност или ново решение 

за одобряване на актуализиран доклад за 

безопасност или получаване на 

информация по чл. 116е, ал. 4 и отчита 

промените, които са настъпили в 

предприятието и/или или съответните 

спасителни служби по Закона за защита 

при бедствия, новите технически 

познания, както и познанията относно 

реагирането при големи аварии; 

 2. периодично да организира и провежда 

тренировки и учения по плана по ал. 1 

(6) До 31 януари ежегодно кметовете на 

общини, на чиято територия се намират 

предприятия и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал, представят на директорите 

на съответните РИОСВ информация относно 

проведени тренировки и учения на външните 

аварийни планове в съответствие с наредбата 

по чл. 103, ал. 9. 

 

Няма промяна 

Чл. 110. (1) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда е 

компетентен орган за издаване на решения 

и прекратяване действието на решения по 

чл. 116 при условията и по реда на този 

раздел и поддържа архив на издадените 

актове, освен в случаите по чл. 94, ал. 1, т. 

9. 

 (2) Органът по ал. 1 с мотивирано решение 

прекратява действието на издадено 

решение по чл. 116, ал. 1, т. 1 след 

получаване на информация от министъра 

на околната среда и водите или 

оправомощено от него длъжностно лице 

при представяне на актуализирано 

уведомление по чл. 103, ал. 2 относно: 

 1. значително намаляване на количеството 

или промяна в списъка на опасните 

вещества, въз основа на което 

предприятието и/или съоръжението вече не 

се класифицира с висок рисков потенциал; 

 2. окончателно извеждане от експлоатация 

на предприятието и/или съоръжението. 

Чл. 110. (1) Изпълнителният директор 

на Изпълнителната агенция по околна среда 

е компетентен орган за издаване на решения 

и прекратяване действието на решения по 

чл. 116 и чл. 116ж, ал. 4 при условията и по 

реда на този раздел и поддържа архив на 

издадените актове, освен в случаите по чл. 

94, ал. 1, т. 9. 

 (2) Органът по ал. 1 с мотивирано 

решение прекратява действието на издадено 

решение по чл. 116, ал. 1, т. 1 след 

получаване на информация от министъра на 

околната среда и водите или оправомощено 

от него длъжностно лице при представяне 

на актуализирано уведомление по чл. 103, 

ал. 2 относно или ново решение по чл. 116ж, 

ал. 4 след представяне на актуализирано 

уведомление за класификация по чл. 103, 

ал. 5 от оператора на предприятие и/или 

съоръжение, класифицирано с висок рисков 

потенциал относно: 

 1. значително намаляване на 

количеството или промяна в списъка на 

опасните вещества, въз основа на което 

предприятието и/или съоръжението вече не 

се класифицира с висок рисков потенциал; 

 2. окончателно извеждане от 

експлоатация на предприятието и/или 
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съоръжението. 

 

Чл. 111. (1) Министърът на околната среда и 

водите или оправомощено от него 

длъжностно лице: 

 1. (отм. – ДВ, бр. 79 от 2019 г., в сила от 

8.10.2019 г.);  

2. уведомява потенциално засегнатите 

държави и предоставя информация в 

съответствие с изискванията на Конвенцията 

за трансграничните въздействия на 

промишлените аварии, подписана на 17 март 

1992 г. в Хелзинки (ратифицирана със закон 

– ДВ, бр. 28 от 1995 г.), когато в предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков потенциал 

съществува опасност от възникване на голяма 

авария с трансгранично въздействие; 

 3. при възникване на голяма авария, която 

отговаря на критериите за докладване по 

приложение № 5, докладва информацията по 

чл. 116г, ал. 2 и 3, представена от оператора 

на предприятие/съоръжение с нисък или 

висок рисков потенциал, на чиято територия 

е възникнала аварията, към електронната база 

данни на Европейската комисия (e-MARS); 

 4. въз основа на получените уведомления за 

класификация по чл. 103, ал. 2 докладва 

информация за предприятията/съоръженията 

с нисък и висок рисков потенциал към 

електронната база данни на Европейската 

комисия (e-SPIRS); 

 5. информира Европейската комисия за 

името и адреса на всеки орган, който 

притежава съответната информация за 

големи аварии и може да консултира 

компетентните органи на другите държави 

членки, които предприемат действия в случай 

на такава авария; 

 6. води публичен електронен регистър на 

предприятията и съоръженията с нисък и 

висок рисков потенциал. 

  

 

Чл. 111.  (1) Министърът на околната 

среда и водите или оправомощено от него 

длъжностно лице: 

 1. (отм. – ДВ, бр. 79 от 2019 г., в сила 

от 8.10.2019 г.);  

2. уведомява потенциално засегнатите 

държави и предоставя информация в 

съответствие с изискванията на 

Конвенцията за трансграничните 

въздействия на промишлените аварии, 

подписана на 17 март 1992 г. в Хелзинки 

(ратифицирана със закон – ДВ, бр. 28 от 

1995 г.), когато в предприятие и/или 

съоръжение с висок рисков потенциал 

съществува опасност от възникване на 

голяма авария с трансгранично 

въздействие; 

 3. при възникване на голяма авария, 

която отговаря на критериите за докладване 

по приложение № 5, докладва 

информацията по чл. 116г, ал. 2 и 3, 

представена от оператора на предприятие 

и/или съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал, на чиято територия е възникнала 

аварията, към електронната база данни на 

Европейската комисия (e-MARS); 

 4. въз основа на получените 

уведомления за класификация по чл. 103, 

ал. 2 докладва информация за 

предприятията/съоръженията с нисък и 

висок рисков потенциал към електронната 

база данни на Европейската комисия (e-

SPIRS); докладва информация за 

предприятията и/или съоръженията с нисък 

и висок рисков потенциал към електронната 

база данни на Европейската комисия (e-

SPIRS), въз основа получено копие на 

уведомление за класификация по чл. 103, 

ал. 2 или ал. 5, придружено със становище 

за потвърдена класификация от 

изпълнителния директор на Изпълнителна 

агенция по околна среда 

 5. информира Европейската комисия 

за името и адреса на всеки орган, който 

притежава съответната информация за 

големи аварии и може да консултира 

компетентните органи на другите държави 

членки, които предприемат действия в 
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случай на такава авария; 

 6. води публичен електронен регистър 

на предприятията и съоръженията с нисък и 

висок рисков потенциал. 

Нова  

7. информира оператора на ново или на 

съществуващо предприятие и/или 

съоръжение, в което са налични опасни 

вещества по приложение № 3 за 

приложимостта на изключението по чл. 103, 

ал. 8, т. 1 и/или и/или т. 5-8.“. 

 

(2) Формата и съдържанието на 

регистъра по ал. 1, т. 6 се определят с 

наредбата по чл. 103, ал. 9. 

  

 

няма промяна 

(3) Данните за резултатите от издаването 

на решенията по чл. 116, ал. 1 се предоставят 

от изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда. 

(3) Данните за резултатите от 

издаването на потвърждения по чл. 103, ал. 

6 или ал. 7 по уведомленията за 

класификация за предприятия и/или 

съоръжения с нисък и висок рисков 

потенциал, в т.ч. и други произнасяния по 

реда на този раздел се предоставят от 

изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

 Нова 

(4) Данните за резултатите от 

издаването на решения по чл. 116, ал. 1 и чл. 

116ж, ал.4 се предоставят от изпълнителния 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда. 

 

Чл. 112. (1) Операторът на ново 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал подава до изпълнителния 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда заявление за одобряване на 

доклада за безопасност не по-късно от 6 

месеца преди подаване на заявление за 

издаване на разрешение за строеж по реда на 

Закона за устройство на територията или 

преди изменения, водещи до промяна в 

списъка на опасните вещества. 

 (2) Формата и съдържанието на 

заявлението по ал. 1 се определят с наредбата 

по чл. 103, ал. 9. 

 

няма промяна 

 

(3) Към заявлението по ал. 1 операторът 

прилага: 

(3) Към заявлението по ал. 1 

операторът прилага: 



19.  

Съществуващ текст Предложение за промяна 

 1. доклад за безопасност; 

 2. доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии; 

 3. вътрешен авариен план на 

предприятието; 

 4. (отм. – ДВ, бр. 98 от 2018 г., в сила от 

27.11.2018 г.); 

 5. (отм. – ДВ, бр. 98 от 2018 г., в сила от 

27.11.2018 г.). 

 

 1. доклад за безопасност; 

 2. доклад за политиката за 

предотвратяване на големи аварии; 

 3. вътрешен авариен план на 

предприятието и/или съоръжението; 

 4. (отм. – ДВ, бр. 98 от 2018 г., в сила 

от 27.11.2018 г.); 

 5. (отм. – ДВ, бр. 98 от 2018 г., в сила 

от 27.11.2018 г.). 

 

(4) Със заявлението по ал. 1 операторът 

може да поиска от изпълнителния директор 

на Изпълнителната агенция по околна среда 

част от информацията в документите по ал. 3 

да бъде обявена за поверителна, когато тя 

представлява производствена или търговска 

тайна, и представя съответните мотиви за 

това. 

 (5) Когато част от информацията, 

съдържаща се в заявлението по ал. 1 или 

документите по ал. 3, представлява държавна 

или служебна тайна или съдържа лични 

данни, операторът представя съответните 

мотиви за прилагане на разпоредбите на 

Закона за защита на класифицираната 

информация, съответно на изискванията за 

защита на личните данни.  

(6) В случаите по ал. 4 и 5 

изпълнителният директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда в 14-дневен срок от 

получаване на искането писмено уведомява 

оператора дали искането е частично, или е 

напълно уважено и определя срок до 5 дни за 

внасяне на преработен вариант на 

документите на хартиен и електронен 

носител – за целите на обществения достъп, в 

който не се съдържа информацията, която е 

приета за поверителна. В случаите по чл. 114, 

ал. 1 едновременно с коригираните и 

допълнените документи се внася и 

преработен вариант на документите за целите 

на обществения достъп. 

 (7) В случаите по чл. 109, ал. 4 

заявлението по ал. 1 се разглежда от 

изпълнителния директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда при наличие на 

влязло в сила решение за одобряване на 

инвестиционното предложение по чл. 99б, ал. 

5.  

(8) В случаите по чл. 109, ал. 1 

няма промяна 

 



20.  

Съществуващ текст Предложение за промяна 

заявлението по ал. 1 се разглежда от 

изпълнителния директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда при наличие на 

становище от съответния компетентен орган 

по глава шеста, раздел III, че 

инвестиционното предложение не е предмет 

на процедура по глава шеста, раздел III. 

Чл. 113.  (1) В случаите по чл. 109, ал. 4 

операторът подава заявлението по чл. 112, ал. 

1 не по-късно от 6 месеца преди въвеждане в 

експлоатация на предприятието и/или 

съоръжението или на части от тях. 

 

Няма промяна 

(2) При разглеждане на документите по ал. 

1 изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

осигурява използването на всяка получена 

информация и направено заключение от 

проведени процедури по реда на глава 

шеста и процедури по издаване, 

актуализиране или изменение на 

разрешително по чл. 117, когато това е 

приложимо за предприятието и/или 

съоръжението. 

(2) При разглеждане на документите по 

ал. 1 изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

осигурява използването на всяка 

получена информация и направено 

заключение от проведени процедури по 

реда на глава шеста и процедури по 

издаване, актуализиране или изменение 

на разрешително по чл. 117, когато това е 

приложимо за предприятието и/или 

съоръжението. 

(3) Операторът по ал. 1 е длъжен да 

изпълнява всички мерки в одобрения доклад 

за безопасност, свързани с изграждането и 

безопасната експлоатация на предприятието 

и/или съоръжението, а в случаите по чл. 109, 

ал. 4 – и относимите мерки и условия в 

решението по чл. 99б, ал. 5. 

 (4) Информацията в доклада за 

безопасност по ал. 3 трябва да съответства на 

информацията, подадена до компетентния 

орган по глава шеста, раздел III, както и на 

условията и мерките в постановените 

решения, с които са приключили съответните 

процедури по ОВОС. 

 

Няма промяна 

Чл. 115. (1) В срока по чл. 114, ал. 2 

изпълнителният директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда публикува обява за 

открит обществен достъп до документите по 

чл. 112, ал. 3, т. 1 – 3 на интернет страницата 

на агенцията и осигурява достъп на 

засегнатата общественост до тях в 

едномесечен срок от датата на публикуване 

на обявата. Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

предоставя документите и копие от обявата 

Чл. 115. (1) В срока по чл. 114, ал. 2 

изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

публикува обява за открит обществен 

достъп до документите по чл. 112, ал. 3, т. 1 

– 3 на интернет страницата на агенцията и 

осигурява достъп на засегнатата 

общественост до тях в едномесечен срок от 

датата на публикуване на обявата. 

Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 
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на кмета на общината, на чиято територия се 

намира предприятието/съоръжението, а в 

случаи на предприятия и/или съоръжения с 

потенциал за голяма авария с трансгранично 

въздействие уведомява министъра на 

околната среда и водите за целите на чл. 111, 

ал. 1, т. 2. 

 

предоставя документите и копие от обявата 

на кмета на общината, на чиято територия 

се намира предприятието и/или 

съоръжението, а в случаи на предприятия 

и/или съоръжения с потенциал за голяма 

авария с трансгранично въздействие 

уведомява министъра на околната среда и 

водите за целите на чл. 111, ал. 1, т. 2. 

 

(2) В 5-дневен срок от получаване на 

документите по чл. 112, ал. 3, т. 1 – 3 кметът 

на съответната община информира 

засегнатата общественост чрез обява в 

местните средства за масово осведомяване и 

осигурява достъп до тях в едномесечен срок 

от датата на публикуване на обявата. Обявата 

съответства по обхват и съдържание на 

обявата по ал. 1. Министърът на околната 

среда и водите уведомява потенциално 

засегнатите държави и предоставя 

информация в съответствие с изискванията 

на Конвенцията за трансграничните 

въздействия на промишлените аварии. 

 (3) В едномесечния срок на 

обществения достъп по ал. 1 и 2 

представителите на засегнатата 

общественост могат да представят писмени 

становища, коментари и предложения по 

документацията. 

 (4) В случаите, в които има уважено 

искане по чл. 112, ал. 4, изпълнителният 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда и кметът на съответната община 

предоставят на обществеността преработена 

от оператора документация съгласно чл. 112, 

ал. 6.  

(5) В тридневен срок след изтичане на 

срока по ал. 2 кметът на съответната община 

изпраща по служебен път на изпълнителния 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда резултатите от проведения 

обществен достъп, в т.ч. информация за 

начина на осигуряването му. 

 (6) Редът и начинът за провеждане на 

обществен достъп и съдържанието на обявата 

по ал. 1 се определят с наредбата по чл. 103, 

ал. 9. 

 (7) При изготвяне на решение по чл. 116 

изпълнителният директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда взема предвид 

няма промяна 

 



22.  

Съществуващ текст Предложение за промяна 

становищата по документацията, получени 

при обществения достъп. 

 (8) (Изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) Когато 

въз основа на прегледа на документацията от 

Изпълнителната агенция по околна среда 

и/или въз основа на становище по ал. 3 или 

чл. 114, ал. 4 се установят несъответствия или 

непълноти в документите по чл. 112, ал. 1 – 3, 

изпълнителният директор на Изпълнителната 

агенция по околна среда дава указания на 

оператора и определя срок, не по-дълъг от 30 

дни за отстраняването им. 

 

 Нова 

(9) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда в 

25-дневен срок след изтичане на срока по 

чл. 114, ал. 4 от получаване на коригираните 

и допълнени документи по чл. 115, ал. 8 

оповестява на засегнатата общественост на 

интернет страницата си проекта на 

решението по чл. 116, ал. 1. 

 

Чл. 116. (1) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда в 

30-дневен срок след изтичане на срока по чл. 

114, ал. 4 или от получаване на коригираните 

и допълнени документи по чл. 115, ал. 8 

издава: 

 1. решение за одобряване на доклада за 

безопасност, когато в резултат на 

проведената процедура по чл. 109 – 115 

установи, че операторът е предвидил 

достатъчни мерки за предотвратяване на 

големи аварии и ограничаване на 

последствията от тях, които са 

документирани в доклада за безопасност и 

когато е приложимо, е изпълнил относимите 

мерки и/или условия в решението, с което е 

приключила процедурата по глава шеста, 

раздел ІІІ, или 

 2. решение за неодобряване на доклада 

за безопасност, когато: 

 a) операторът не е предвидил мерки в 

доклада за безопасност или предвидените 

мерки не са достатъчни за предотвратяване на 

големи аварии или за ограничаване на 

последствията от тях, или не са изпълнени 

относимите мерки и/или условия в 

решенията, с които е приключила 

Няма промяна 
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Съществуващ текст Предложение за промяна 

процедурата по глава шеста, раздел ІІІ, или 

 б) операторът не е изпълнил дадените 

указания и/или не е спазил определения срок 

съгласно чл. 115, ал. 8; или 

 в) орган по чл. 114, ал. 2 или 

представител на засегнатата общественост е 

внесъл мотивирано възражение по 

законосъобразност срещу реализацията на 

проекта. 

 

(2) Въз основа на информацията в 

доклада за безопасност изпълнителният 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда може с мотивирано решение да 

освободи кмета на съответната община от 

задължението да изготвя външен авариен 

план за предприятието/съоръжението, в 

случаите, когато това не е необходимо. 

 

(2) Въз основа на информацията в 

доклада за безопасност изпълнителният 

директор на Изпълнителната агенция по 

околна среда може с мотивирано решение 

да освободи кмета на съответната община 

от задължението да изготвя външен авариен 

план за предприятието и/или съоръжението, 

в случаите, когато това не е необходимо. 

 

(3) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

въз основа на информацията в 

актуализиран доклад за безопасност на 

предприятието/съоръжението по чл. 116ж 

може в писмена форма да оттегли 

решението за освобождаване по ал. 2, като 

посочи датата, на която изтича срокът на 

освобождаването, и датата, до която 

кметът на съответната община трябва да 

изготви и представи външен авариен план 

на предприятието/съоръжението 

(3) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

въз основа на информацията в 

актуализиран доклад за безопасност на 

предприятието и/или съоръжението по 

чл. 116ж може в писмена форма да 

оттегли решението за освобождаване по 

ал. 2, като посочи датата, на която изтича 

срокът на освобождаването, и датата, до 

която кметът на съответната община 

трябва да изготви и представи външен 

авариен план на предприятието и/или 

съоръжението  

(4) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

изпраща решението по ал. 2 до министъра на 

околната среда и водите, когато въз основа на 

документите по чл. 112, ал. 3 установи, че 

дадено предприятие и/или съоръжение с 

висок рисков потенциал, което се намира в 

близост до територията на държава членка по 

Конвенцията за трансграничните въздействия 

на промишлените аварии, не поражда 

опасност от голяма авария отвъд нейните 

граници и не е необходимо кметът да изготвя 

външен авариен план. Министърът на 

околната среда и водите уведомява другата 

държава членка. 

 

няма промяна 

Чл.116г (1) При възникване на голяма 

авария операторът на предприятие и/или 

(1) При възникване на голяма авария 

операторът на предприятие и/или 
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съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал незабавно уведомява 

съответния оперативен център на Главна 

дирекция "Пожарна безопасност и защита 

на населението" и кмета на 

непосредствено застрашената община по 

реда на Закона за защита при бедствия, 

както и директора на РИОСВ, на чиято 

територия се намира 

предприятието/съоръжението, и 

пристъпва към изпълнение на вътрешния 

авариен план на предприятието. 

съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал незабавно уведомява 

съответния оперативен център на Главна 

дирекция "Пожарна безопасност и защита 

на населението" и кмета на 

непосредствено застрашената община по 

реда на Закона за защита при бедствия, 

както и директора на РИОСВ, на чиято 

територия се намира предприятието и/или 

съоръжението, и пристъпва към 

изпълнение на вътрешния авариен план 

на предприятието и/или съоръжението. 

(2) При възникване на голяма авария 

операторът веднага след констатиране на 

събитието или не по-късно от 30 дни от 

неговото възникване представя на министъра 

на околната среда и водите информация 

относно: 

 1. обстоятелствата по възникването на 

аварията; 

 2. опасните вещества, предизвикали 

възникването на аварията или утежняващи 

последствията от нея; 

 3. наличните данни, позволяващи да се 

оценят последствията от аварията за здравето 

на хората и за околната среда; 

 4. предприетите действия 

непосредствено след възникване на аварията; 

 5. предвидените мерки за 

предотвратяване на повторно възникване на 

авария; 

 6. предвидените мерки за ограничаване 

на средносрочните и дългосрочните 

последствия от аварията; 

 7. подробен анализ на мащабите на 

аварията съгласно критериите по приложение 

№ 5. 

 (3) Операторът е длъжен да актуализира 

информацията по ал. 2 и да я предостави на 

органа по ал. 2 при получаване на нови данни, 

свързани с причините за възникването на 

аварията и последствията от нея, ако по-

нататъшното разследване разкрие 

допълнителни факти, които променят 

получената информация или направените 

изводи. 

 

Няма промяна 

Чл.116е (1) Операторът на предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков 

потенциал преразглежда и при 

Чл.116е (1) Операторът на предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков 

потенциал преразглежда и при 
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необходимост актуализира доклада за 

безопасност:  

1. на подходящи интервали не по-дълги 

от 5 години; 

 2. след възникване на голяма авария на 

територията на 

предприятието/съоръжението; 

 3. по своя инициатива или при 

поискване от изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда или 

от директора на съответната РИОСВ или 

оправомощени от тях длъжностни лица при 

наличие на нови данни, обстоятелства или 

научна информация, свързани с безопасната 

експлоатация на предприятието и/или 

съоръжението, включително заключения, 

произтичащи от анализа на аварии или 

квазиаварии, както и от развитието на 

познанията относно оценката на опасностите; 

 4. при изменения в 

предприятието/съоръжението или в даден 

процес, или в естеството, физичната форма 

или количеството на опасните вещества, 

които биха могли да имат значителни 

последствия за опасностите от големи аварии 

или могат да доведат до класифициране на 

предприятието/съоръжението в 

предприятие/съоръжение с нисък рисков 

потенциал или при несъответствия с вече 

одобрен доклад за безопасност на 

предприятието. 

 (2) Операторът по ал. 1 проверява, 

преразглежда и при необходимост 

актуализира вътрешния авариен план: 

 1. на подходящи интервали не по-дълги 

от три години; 

 2. след възникване на голяма авария на 

територията на 

предприятието/съоръжението; 

 3. при настъпили промени в 

предприятието или съставните части на 

единната спасителна система по Закона за 

защита при бедствия, наличие на нови 

технически познания, както и познания 

относно реагирането при големи аварии. 

 

необходимост актуализира доклада за 

безопасност:  

1. на подходящи интервали не по-дълги 

от 5 години; 

 2. след възникване на голяма авария на 

територията на предприятието и/или 

съоръжението; 

 3. по своя инициатива или при 

поискване от изпълнителния директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

или от директора на съответната РИОСВ 

или оправомощени от тях длъжностни лица 

при наличие на нови данни, обстоятелства 

или научна информация, свързани с 

безопасната експлоатация на 

предприятието и/или съоръжението, 

включително заключения, произтичащи от 

анализа на аварии или квазиаварии, както и 

от развитието на познанията относно 

оценката на опасностите; 

 4. при изменения в предприятието 

и/или съоръжението или в даден процес, 

или в естеството, физичната форма или 

количеството на опасните вещества, които 

биха могли да имат значителни последствия 

за опасностите от големи аварии или могат 

да доведат до класифициране на 

предприятието и/или съоръжението в 

предприятие и/или съоръжение с нисък 

рисков потенциал или при несъответствия с 

вече одобрен доклад за безопасност на 

предприятието и/или съоръжението. 

 (2) Операторът по ал. 1 проверява, 

преразглежда и при необходимост 

актуализира вътрешния авариен план: 

 1. на подходящи интервали не по-

дълги от три години; 

 2. след възникване на голяма авария на 

територията на предприятието и/или 

съоръжението; 

 3. при настъпили промени в 

предприятието и/или съоръжението или 

съставните части на единната спасителна 

система по Закона за защита при бедствия, 

наличие на нови технически познания, 

както и познания относно реагирането при 

големи аварии. 

 

(3) Когато въз основа на преразглеждане 

на документите по ал. 1 и/или 2 операторът 
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установи, че не се налага актуализация, той 

документира данните и заключенията от 

извършеното преразглеждане и предоставя 

документацията на комисията по чл. 157а, ал. 

2 при проверка. 

 (4) В случаите по ал. 2 операторът 

предоставя актуализирания вътрешен 

авариен план на комисията по чл. 157а, ал. 2 

за целите на контрола и за актуализиране на 

външния авариен план от кмета на 

засегнатата община. 

 

Чл. 116з. (1) Когато въз основа на 

информацията в ДППГА, в доклада за 

безопасност или в резултат на проверките по 

чл. 157а, ал. 2 изпълнителният директор на 

ИАОС или директорът на съответната 

РИОСВ идентифицира предприятия и/или 

съоръжения с нисък или висок рисков 

потенциал или група от такива предприятия, 

за които съществува опасност от възникване 

на ефект на доминото поради тяхната 

близост, географско положение или списъка 

с опасните вещества, което увеличава 

опасността или последствията от големи 

аварии, и уведомява за това операторите на 

тези предприятия/съоръжения. 

 (2) В случаите по ал. 1 операторите са 

длъжни да: 

 1. обменят информация за характера и 

степента на опасност от възникване на голяма 

авария в предприятията/съоръженията; 

 2. актуализират информацията по т. 1, 

като вземат предвид естеството и мащаба на 

опасността от голяма авария в своите 

политики за предотвратяване на големи 

аварии, системи за управление на мерките за 

безопасност, доклади за безопасност и 

аварийните планове на предприятията. 

 

Няма промяна 

(3) В случаите по ал. 1 операторите си 

сътрудничат при: 

 1. предоставяне на информация по чл. 

116д, ал. 1 на обществеността и на съседни 

обекти, които не попадат в обхвата на този 

раздел; 

 2. предоставяне на информация, 

необходима за изготвянето на външен 

авариен план от кмета на общината, на чиято 

територия се намира 

(3) В случаите по ал. 1 операторите си 

сътрудничат при: 

 1. предоставяне на информация по чл. 

116д, ал. 1 на обществеността и на съседни 

обекти, които не попадат в обхвата на този 

раздел; 

 2. предоставяне на информация, 

необходима за изготвянето на външен 

авариен план от кмета на общината, на 

чиято територия се намира 
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предприятието/съоръжението. предприятието и/или съоръжението. 

Чл. 118. (1) Комплексното разрешително 

по чл. 117 е задължително за издаване на 

разрешение за строеж. 

 (2) Изключение по ал. 1 се допуска за 

инсталации и съоръжения, за които е 

завършила процедура по ОВОС с решение, 

потвърждаващо прилагането на най-добрите 

налични техники, в съответствие с чл. 99а.  

(3) В случаите по ал. 2: 

 1. комплексното разрешително е 

задължително за въвеждането на 

инсталациите и съоръженията в 

експлоатация; 

 2. до издаването на комплексно 

разрешително се прилагат изискванията за 

издаване и получаване на разрешителни, 

лицензии, експертизи и оценки съгласно 

действащото законодателство. 

 

Няма промяна 

(4) В случаите по ал. 1 и за действащи 

инсталации подаването на заявление за 

издаване на комплексно разрешително или 

наличието на комплексно разрешително 

отменя изискванията за издаване и 

получаване на следните разрешения, 

разрешителни, лицензии, експертизи и 

оценки: 

 1. по чл. 67 във връзка с чл. 35 от Закона 

за управление на отпадъците;  

2. по чл. 46, ал. 1, т. 3 от Закона за водите. 

 

(4) В случаите по ал. 1 и за действащи 

инсталации подаването на заявление за 

издаване на комплексно разрешително 

или наличието на комплексно 

разрешително отменя изискванията за 

издаване и получаване на следните 

разрешения, разрешителни, лицензии, 

експертизи и оценки, регистрации: 

1. по чл. 67 и чл. 78 във връзка с чл. 35 от 

Закона за управление на отпадъците, с 

изключение на дейностите по смисъла на 

§ 1, т.  43 от допълнителните разпоредби 

на Закона за управление на отпадъците; 

2. по чл. 46, ал. 1, т. 3 от по Закона за 

водите. 

 

Чл. 120. (1) Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда е 

компетентният орган за издаване, отказ, 

преразглеждане, актуализиране и отменяне 

на разрешителните по реда на този раздел, 

освен в случаите по чл. 94, ал. 1, т. 9. 

 (2) При издаване на комплексно 

разрешително за нова инсталация или при 

промяна в действаща инсталация, към които 

се прилагат изискванията на глава шеста, 

раздел III, компетентният орган по ал. 1 

осигурява използването на всяка получена 

информация и направено заключение от 

ОВОС. 

няма промяна 
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(3) Министерството на околната среда и 

водите следи развитието на НДНТ, както и 

публикуването на нови или актуализирани 

заключения за НДНТ и предоставя тази 

информация на заинтересованата 

общественост и на компетентния орган по ал. 

1. 

(4) Министърът на околната среда и 

водите предлага мерки за насърчаване 

разработването и прилагането на най-нови 

техники, по-специално на тези, описани в 

референтните документи за НДНТ, когато 

това е необходимо за целите по околна среда. 

 

(3) Министерството на околната среда 

и водите Министърът на околната среда и 

водите или оправомощено от него 

длъжностно лице следи развитието на 

НДНТ, както и публикуването на нови или 

актуализирани заключения за НДНТ и 

предоставя тази информация на 

заинтересованата общественост и на 

компетентния орган по ал. 1. 

(4) Министърът на околната среда и 

водите или оправомощено от него 

длъжностно лице предлага мерки за 

насърчаване разработването и прилагането 

на най-нови техники, по-специално на тези, 

описани в референтните документи за 

НДНТ, когато това е необходимо за целите 

по околна среда. 

 

(5) Контролът по изпълнението на 

условията в издаденото разрешително по чл. 

117 се извършва от съответната РИОСВ. 

 

няма промяна 

Чл. 121. При експлоатацията на 

инсталациите и съоръженията операторът 

контролира: 

 1. прилагането на всички подходящи 

мерки за предотвратяване на замърсяване 

чрез прилагане на НДНТ; 

 2. прилагането на системно управление 

по околна среда; 

 3. недопускането на замърсяване на 

околната среда съгласно нормите за 

допустими емисии и нормите/стандартите за 

качество на околната среда; 

 4. предотвратяването на образуването 

на отпадъци; третирането на образуваните 

отпадъци да се извършва в следния 

приоритетен ред: подготовка за повторна 

употреба, рециклиране, оползотворяване или 

в случаите, когато това е технически или 

икономически невъзможно, обезвреждане, 

като същевременно се избягва или намалява 

тяхното въздействие върху околната среда; 

 5. ефективното използване на енергията; 

 6. прилагането на необходимите мерки 

за предотвратяване на промишлени аварии и 

ограничаване на последствията от тях; 

 7. предприемането на необходимите 

мерки за избягване на възможни рискове от 

няма промяна 
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замърсяване; 

 

8. при окончателно прекратяване на 

дейностите по приложение № 4 операторът: 

 а) прави оценка на състоянието на 

замърсяване на почвата и подземните води с 

опасни вещества, използвани, произведени 

или изпускани от инсталацията; 

 б) в случай че инсталацията е причинила 

значително замърсяване на почвата и 

подземните води с опасните вещества по 

буква "а" в сравнение със състоянието, 

установено в доклада за базовото състояние, 

предприема необходимите мерки за 

отстраняване на замърсяването до връщане 

на почвата и/или подземните води до 

базовото състояние; 

 в) при изпълнение на мерките по буква 

"б" взема предвид техническата им 

осъществимост; 

 г) в случай на значителен риск за 

човешкото здраве и околната среда, 

предизвикан от дейности по приложение № 4, 

съгласно доклада за базовото състояние по 

чл. 122, ал. 2, т. 12 предприема действия за 

отстраняване, контролиране, ограничаване 

или намаляване на опасните вещества така, че 

площадката, предвид характеристиката й 

съгласно чл. 122, ал. 2, т. 4 и одобреното й 

бъдещо предназначение, да не представлява 

повече такъв риск; 

 д) изпълнява действията по буква "г" и в 

случаите, когато от него не се изисква 

изготвянето на доклад за базово състояние. 

 

8. при окончателно прекратяване на 

дейностите по приложение № 4 операторът: 

 а) прави оценка на състоянието на 

замърсяване на почвата и подземните води 

с опасни вещества, използвани, 

произведени или изпускани от 

инсталацията; 

 б) в случай че инсталацията е 

причинила значително замърсяване на 

почвата и подземните води с опасните 

вещества по буква "а" в сравнение със 

състоянието, установено в доклада за 

базовото състояние, предприема 

необходимите мерки за отстраняване на 

замърсяването до връщане на почвата и/или 

подземните води до базовото състояние; 

 в) при изпълнение на мерките по буква 

"б" взема предвид техническата им 

осъществимост; 

 г) в случай на значителен риск за 

човешкото здраве и околната среда, 

предизвикан от дейности по приложение № 

4, съгласно доклада за базовото състояние 

по чл. 122, ал. 2, т. 12 предприема действия 

за отстраняване, контролиране, 

ограничаване или намаляване на опасните 

вещества така, че площадката, предвид 

характеристиката й съгласно чл. 122, ал. 2, 

т. 4  и сегашното, одобреното й бъдещо 

предназначение, да не представлява повече 

такъв риск; 

 д) изпълнява действията по буква "г" и 

в случаите, когато от него не се изисква 

изготвянето на доклад за базово състояние. 

 

Чл. 122а. В 45-дневен срок от 

подаването на заявлението компетентният 

орган по чл. 120, ал. 1 проверява 

съответствието на съдържанието и формата 

му с изискванията на наредбата по чл. 119, ал. 

1 и при необходимост извършва проверка на 

място. 

 (2) При установяване на непълноти и 

несъответствия в срока по ал. 1 

компетентният орган по чл. 120, ал. 1 

уведомява писмено оператора по чл. 122, ал. 

1, като дава указания за необходимите 

поправки и допълнителна информация и 

няма изменения 
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посочва основанията за това. 

 (3) В случаите по ал. 2 операторът по чл. 

122, ал. 1 внася допълненото заявление в 

едномесечен срок от уведомяването. 

 (4) В случай че указанията по ал. 2 или 

срокът по ал. 3 не бъдат спазени, 

компетентният орган по чл. 120, ал. 1 с 

решение прекратява разглеждането на 

искането за издаване на комплексно 

разрешително. 

 (5) В 14-дневен срок от приключване на 

проверките по ал. 1 или повторното подаване 

на заявлението по ал. 3 компетентният орган 

по чл. 120, ал. 1 започва процедура по 

издаване на комплексно разрешително, за 

което писмено уведомява оператора, и 

съвместно с общините оповестява и 

осигурява в продължение на един месец при 

равнопоставеност достъп на 

заинтересованите лица до заявлението, в т. ч. 

и в държавите, засегнати от дейността на 

инсталацията в условията на трансгранично 

въздействие. 

 (6) В 45-дневен срок от изтичането на 

срока по ал. 5 компетентният орган по чл. 

120, ал. 1 подготвя и съгласува със 

съответната РИОСВ и/или басейнова 

дирекция проект на комплексно 

разрешително и уведомява писмено 

оператора по чл. 122, ал. 1.  

(7) В 20-дневен срок от уведомяването 

по ал. 6 компетентният орган по чл. 120, ал. 1 

провежда необходимите консултации с 

оператора и при необходимост актуализира 

проекта на комплексното разрешително. 

 

 нова  

(8) Компетентният орган по чл. 120, ал. 1 

оповестява на засегнатата общественост 

на интернет страницата си проекта на 

комплексното разрешително в 3 дневен 

срок от изтичането на срока по ал.7 

(8) В 10-дневен срок от изтичането на 

срока по ал. 7 компетентният орган по чл. 

120, ал. 1 издава комплексното разрешително 

или мотивирано отказва издаването му. 

(89) В 10-дневен срок от изтичането на 

срока по ал. 7 компетентният орган по чл. 

120, ал. 1 издава комплексното 

разрешително или мотивирано отказва 

издаването му. 

Чл.127 (1) Решението за издаване, отказ, 

изменение, актуализиране или отмяна на 

комплексно разрешително се оповестява от 

Чл.127 (1) Решението за издаване, отказ, 

изменение, актуализиране или отмяна на 

комплексно разрешително се оповестява от 
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компетентния орган по чл. 120, ал. 1 чрез 

средствата за масово осведомяване в 14-

дневен срок от датата на издаването му, като 

същевременно се изпраща на държавите, 

засегнати от дейността на инсталацията, в 

случай на трансграничен пренос. В този срок 

писмено се уведомява и заявителят 

компетентния орган по чл. 120, ал. 1 чрез 

средствата за масово осведомяване в 14-

дневен срок от датата на издаването му, 

като същевременно се изпраща на 

държавите, засегнати от дейността на 

инсталацията, в случай на трансграничен 

пренос. В този срок писмено се уведомява и 

заявителят 

(2) Заинтересуваните лица могат да 

обжалват решението по реда на 

Административнопроцесуалния кодекс в 14-

дневен срок от оповестяването му по ал. 1. 

 

Няма промяна 

Чл.129 (1) Министърът на околната среда 

и водите води публичен регистър с данни 

за резултатите от издаването, отказа, 

отмяната, преразглеждането, изменението 

и актуализирането на комплексните 

разрешителни. 

Чл.129 (1) Министърът на околната среда 

и водите Изпълнителният директор на 

Изпълнителната агенция по околна среда 

води публичен регистър с данни за 

резултатите от издаването, отказа, 

отмяната, преразглеждането, 

изменението и актуализирането на 

комплексните разрешителни. 

(2) Регистърът по ал. 1 съдържа: 

 1. копие на решението; 

 2. копие на разрешителното; 

 3. актуална техническа оценка; 

 4. данни относно влизането в сила на 

решението; 

 5. информация за мерките, предприети 

от оператора по чл. 121, т. 8; 

 6. информацията по чл. 126, ал. 3. 

  

 

Няма промяна 

(3) Данните по ал. 2, т. 1 - 4 се 

предоставят от компетентния орган по чл. 

120, ал. 1. 

(3) Данните по ал. 2, т. 1 - 4 се предоставят 

от компетентния орган по чл. 120, ал. 1. 

(4) Изпълнителната агенция по околна 

среда поддържа публичен регистър на 

интернет страницата си за резултатите от 

мониторинга на емисиите, предвиден в 

комплексните разрешителни. 

 (5) Контролните органи по чл. 120, ал. 5 

предоставят на Изпълнителната агенция по 

околна среда информацията по ал. 4 на 

електронен носител. 

 

Няма промяна 

Чл. 154а.  (1) Контролните органи по чл. 

120, ал. 5 разработват, преразглеждат и при 

необходимост актуализират план за проверки 

на инсталациите в обхвата на приложение № 

4 за контролираната от тях територия. 

Няма промяна 
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 (2) Планът по ал. 1 включва: 

 1. обща оценка на значителните 

въздействия върху околната среда; 

 2. територия, обхваната от плана; 

 3. списък на инсталациите; 

 4. процедури за разработване на 

програми за планови проверки; 

 5. процедури за извънпланови проверки; 

 6. правила за съвместяване на проверки 

с други контролни органи - при 

необходимост. 

 (3) Въз основа на плановете по ал. 2 

контролният орган изготвя редовно програми 

за планови проверки, в които се посочват 

честотата на проверките на място за 

различните видове инсталации. 

 (4) Честотата на проверките по ал. 3 се 

определя въз основа на системна оценка на 

риска за околната среда от съответните 

инсталации и е най-малко веднъж годишно за 

инсталациите, които представляват най-

голям риск, и три години за инсталациите, 

които представляват най-малък риск. 

 (5) При установено с проверка 

значително несъответствие с условията на 

разрешителното контролният орган извършва 

нова проверка на място в срок до 6 месеца от 

последната проверка. 

 (6) За системната оценка на риска за 

околната среда по ал. 4 се прилагат най-малко 

следните критерии: 

 1. потенциалното и реалното 

въздействие на съответните инсталации 

върху човешкото здраве и околната среда, 

като се отчитат нивата и видовете емисии, 

чувствителността на местната околна среда и 

рискът от аварии; 

 2. спазването на условията на 

разрешителното; 

 3. валидна регистрация на оператора 

съгласно схемата на Общността за 

управление по околна среда и одит (EMAS) 

съгласно Регламент (ЕО) № 1221/2009. 

 

(7) В срок, не по-дълъг от 30 дни, от 

получаването на жалби и сигнали, аварии 

и инциденти, свързани с опасност за 

околната среда или случаи на 

несъответствие с условията на 

комплексното разрешително, се 

(7) В срок, не по-дълъг от 30 дни Във 

възможно най-кратък срок, но не по-

късно от 30 дни, от получаването на 

жалби и сигнали, аварии и инциденти, 

свързани с опасност за околната среда 

или случаи на несъответствие с условията 
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извършват извънпланови проверки, а в 

случаите на открита процедура по реда на 

чл. 117 или 124 - преди приключването й. 

на комплексното разрешително, се 

извършват извънпланови проверки, а в 

случаите на открита процедура по реда на 

чл. 117 или 124 - преди приключването й. 

(8) По време на всяка проверка на място 

контролният орган съставя констативен 

протокол. Въз основа на констативния 

протокол след проверката контролният орган 

подготвя доклад, съдържащ констатирани 

факти и обстоятелства относно 

съответствието на инсталацията с условията 

на разрешителното и при необходимост, 

задължителни за оператора предписания, 

както и предприети от контролния орган 

административнонаказателни мерки. 

 (9) Контролният орган: 

 1. запознава оператора с доклада по ал. 

8 не по-късно от два месеца от приключване 

на проверката; 

 2. публикува доклада по ал. 8 при 

спазване на изискванията за обществен 

достъп до информацията за околна среда не 

по-късно от 4 месеца от приключването на 

проверката. 

 (10) Независимо от прилагането на чл. 

125, ал. 2 операторът изпълнява 

предписанията, дадени с констативния 

протокол, в съответствие с предписаните 

срокове. 

 

Няма промяна 

Чл. 157а. (1) Министърът на околната среда 

и водите контролира изпълнението на 

задълженията на операторите на предприятия 

и/или съоръжения, класифицирани с нисък 

или висок рисков потенциал в съответствие с 

чл. 103, ал. 2.  

 

Чл. 157а. (1) Министърът на околната среда 

и водите или оправомощено от него 

длъжностно лице контролира изпълнението 

на задълженията на операторите на 

предприятия и/или съоръжения, 

класифицирани с нисък или висок рисков 

потенциал в съответствие с чл. 103, ал. 2 и 

ал. 5 

 

(2) Контролът по ал. 1 се извършва чрез 

съвместни проверки от определени със 

заповед на министъра на околната среда и 

водите комисии, съставени от 

оправомощени представители на 

териториалните и регионалните структури 

на Министерството на околната среда и 

водите, Министерството на вътрешните 

работи, Изпълнителна агенция "Главна 

инспекция по труда" и кметовете на 

общините. 

(2) Контролът по ал. 1 се извършва чрез 

съвместни проверки от определени със 

заповед на министъра на околната среда 

и водите комисии или оправомощено от 

него длъжностно лице, съставени от 

оправомощени представители на 

териториалните и регионалните 

структури на Министерството на 

околната среда и водите, 

Министерството на вътрешните работи, 

Изпълнителна агенция "Главна 
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  (3) Комисиите по ал. 2 провеждат 

планиран и систематичен контрол на 

използваните в предприятията/съоръженията 

по ал. 1 системи от техническо, 

организационно или управленско естество с 

цел да се гарантира, че:  

1. операторът може да удостовери, че 

прилага подходящите мерки при различните 

дейности на предприятието за 

предотвратяване на големи аварии; 

 2. операторът може да удостовери, че е 

осигурил подходящи средства за 

ограничаване на последствията от големи 

аварии във и извън обекта; 

 3. данните и информацията от доклада 

за безопасност или всеки друг предоставен 

доклад адекватно отразяват условията в 

предприятието/съоръжението; 

 4. операторът изпълнява задълженията 

си по чл. 103, ал. 1 – 5, чл. 104, ал. 5 и 6, чл. 

105, ал. 1, чл. 106, ал. 1, 3, 5 и 6, чл. 107, ал. 1, 

3 и 4, чл. 109, чл. 112, ал. 1 и 3, чл. 113, ал. 3 

и 4, чл. 116г, чл. 116д, ал. 1, чл. 116е, чл. 116ж, 

ал. 1, чл. 116з, ал. 2 и наредбата по чл. 103, ал. 

9; 

 5. кметовете на общини, на чиято 

територия се намират предприятия и/или 

съоръжения с висок рисков потенциал, 

изпълняват задълженията си по чл. 108, ал. 1 

– 3 и ал. 5 – 6.  

 

 

инспекция по труда" и кметовете на 

общините. 

 

  (3) Комисиите по ал. 2 провеждат 

планиран и систематичен контрол на 

използваните в 

предприятията/съоръженията по ал. 1 

системи от техническо, организационно или 

управленско естество с цел да се гарантира, 

че:  

1. операторът може да удостовери, че 

прилага подходящите мерки при 

различните дейности на предприятието 

и/или съоръжението за предотвратяване на 

големи аварии; 

 2. операторът може да удостовери, че 

е осигурил подходящи средства за 

ограничаване на последствията от големи 

аварии във и извън обекта; 

 3. данните и информацията от доклада 

за безопасност или всеки друг предоставен 

доклад адекватно отразяват условията в 

предприятието и/или съоръжението; 

 4. операторът изпълнява задълженията 

си по чл. 103, ал. 1 – 5, чл. 104, ал. 5 и 6, чл. 

105, ал. 1, чл. 106, ал. 1, 3, 5 и 6, чл. 107, ал. 

1, 3 и 4, чл. 109, чл. 112, ал. 1 и 3, чл. 113, ал. 

3 и 4, чл. 116г, чл. 116д, ал. 1, чл. 116е, чл. 

116ж, ал. 1, чл. 116з, ал. 2 и наредбата по чл. 

103, ал. 9; 

 5. кметовете на общини, на чиято 

територия се намират предприятия и/или 

съоръжения с висок рисков потенциал, 

изпълняват задълженията си по чл. 108, ал. 

1 – 3 и ал. 5 – 6.  

 

(4) Съвместните проверки по ал. 2 се 

осъществяват: 

 1. въз основа на годишен план за 

контролна дейност на комисиите; 

 2. при жалби и сигнали. 

 (5) Директорите на РИОСВ след 

съгласуване с органите по ал. 2 разработват и 

при необходимост преразглеждат планове за 

контролната дейност за 

предприятията/съоръженията по ал. 1 за 

контролираната от тях територия. 

 (6) Плановете за контролна дейност по 

ал. 5 съдържат: 

 1. обща оценка на проблемите във 

Няма промяна 
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връзка с безопасността; 

 2. териториален обхват на плана;  

3. списък на 

предприятията/съоръженията по ал. 1; 

 4. списък на групите от 

предприятия/съоръжения по ал. 1, при които 

е възможен ефектът на доминото съгласно чл. 

116з, ал. 1; 

 5. списък на 

предприятията/съоръженията по ал. 1, при 

които определени външни рискове или 

източници на опасност биха могли да 

увеличат риска или последствията от голяма 

авария в тези предприятия/съоръжения; 

 6. процедури за извършване на 

съвместни планови проверки на място, 

включително програмите за такива проверки; 

 7. процедури за извършване на 

извънредни проверки на място; 

 8. разпоредби за сътрудничество между 

различните контролни органи. 

 

(7) Въз основа на плановете по ал. 5 

министърът на околната среда и водите: 

 1. утвърждава със заповед и при 

необходимост актуализира годишен план за 

контролна дейност на 

предприятията/съоръженията по ал. 1 на 

територията на страната и определя 

поименния състав и председателите на 

комисиите по ал. 2; 

 2. оправомощава със заповед 

председателите на комисиите по ал. 2 да 

съставят констативни протоколи за 

извършените проверки, да дават 

задължителни предписания и да съставят 

актове за констатирани при проверките 

административни нарушения. 

 

(7) Въз основа на плановете по ал. 5 

министърът на околната среда и водите или 

оправомощено от него длъжностно лице: 

 1. утвърждава със заповед и при 

необходимост актуализира годишен план за 

контролна дейност на 

предприятията/съоръженията по ал. 1 на 

територията на страната и определя 

поименния състав и председателите на 

комисиите по ал. 2; 

 2. оправомощава определя със заповед 

председателите на комисиите по ал. 2 да 

съставят констативни протоколи за 

извършените проверки, да дават 

задължителни предписания и да съставят 

актове за констатирани при проверките 

административни нарушения. 

 

(8) Въз основа на плана за контролна 

дейност по ал. 7, т. 1 директорите на РИОСВ 

след съгласуване с органите по ал. 2 

разработват програми за провеждане на 

планови проверки на всички 

предприятия/съоръжения в плана, в които се 

посочва честотата на проверките за 

различните видове предприятия/съоръжения. 

 (9) Честотата на проверките по ал. 2 се 

определя въз основа на системна оценка на 

Няма промяна 
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опасностите в съответните 

предприятия/съоръжения и е най-малко 

веднъж годишно за предприятия и 

съоръжения с висок рисков потенциал и най-

малко веднъж на три години за предприятия 

и съоръжения с нисък рисков потенциал. 

 (10) Организацията на работата на 

комисиите по ал. 2 и формата на годишния 

план по ал. 7 се определят с наредбата по чл. 

103, ал. 9. 

 

(11) При извършване на оценката по ал. 9 

се отчитат най-малко следните критерии:  

1. потенциалното въздействие на 

съответното предприятие/съоръжение 

върху човешкото здраве и околната среда; 

2. спазването на изискванията на глава 

седма, раздел I и на наредбата по чл. 103, 

ал. 9 в тези предприятия/съоръжения; 

3. изпълнението на мерките за 

предотвратяване и контрол на големи 

аварии и ограничаване на последствията 

от тях в съответствие с одобрения доклад 

за безопасност и когато е приложимо, 

условията и мерките в решението по 

ОВОС за одобряване на инвестиционното 

предложение за изграждане или 

изменение на това 

предприятие/съоръжение; 

4. в случаите, когато е приложимо, 

констатациите от други проверки за 

установяване на съответствие с 

нормативните изисквания в областта на 

предотвратяване на промишленото 

замърсяване, аварийната и пожарната 

безопасност или осигуряване на 

здравословни и безопасни условия на труд 

в предприятието/съоръжението. 

 

(12) В едномесечен срок от получаването на 

жалба, сигнал за голяма авария или 

квазиавария, инцидент или случай на 

неизпълнение на разпоредбите на глава 

седма, раздел I или на наредбата по чл. 103, 

ал. 9 комисията по ал. 2 извършва извънредна 

проверка на място. 

 

(11) При извършване на оценката по ал. 

9 се отчитат най-малко следните 

критерии:  

1. потенциалното въздействие на 

съответното предприятие и/или 

съоръжение върху човешкото здраве и 

околната среда; 

2. спазването на изискванията на глава 

седма, раздел I и на наредбата по чл. 103, 

ал. 9 в тези предприятия и/или 

съоръжения; 

3. изпълнението на мерките за 

предотвратяване и контрол на големи 

аварии и ограничаване на последствията 

от тях в съответствие с одобрения доклад 

за безопасност и когато е приложимо, 

условията и мерките в решението по 

ОВОС за одобряване на 

инвестиционното предложение за 

изграждане или изменение на това 

предприятие и/или съоръжение; 

4. в случаите, когато е приложимо, 

констатациите от други проверки за 

установяване на съответствие с 

нормативните изисквания в областта на 

предотвратяване на промишленото 

замърсяване, аварийната и пожарната 

безопасност или осигуряване на 

здравословни и безопасни условия на 

труд в предприятието и/или 

съоръжението. 

 

(12) В едномесечен срок Във възможно най-

кратък срок, но не по-късно от 30 дни от 

получаването на жалба, сигнал за голяма 

авария или квазиавария, инцидент или 

случай на неизпълнение на разпоредбите на 

глава седма, раздел I или на наредбата по чл. 

103, ал. 9 комисията по ал. 2 извършва 
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извънредна проверка на място. 

 

Чл. 157б. (1) По време на извършването 

на съвместната проверка председателят на 

комисията по чл. 157а, ал. 2 съставя 

констативен протокол, който се подписва от 

всички нейни членове. 

 

Няма промяна 

(2) Въз основа на протокола по ал. 1 след 

извършване на всяка проверка председателят 

на комисията по чл. 157а, ал. 2: 

 1. изготвя доклад до министъра на 

околната среда и водите, в който представя 

констатираните факти и обстоятелства 

относно съответствието на 

предприятието/съоръжението с изискванията 

на глава седма, раздел I и на наредбата по чл. 

103, ал. 9 и при необходимост посочва 

необходимите действия за привеждане в 

съответствие от страна на оператора; 

 2. в срок до 4 месеца след извършване на 

проверката: 

 а) съобщава писмено на оператора 

заключенията от извършената проверка и 

дава задължителни предписания за 

предприемане на съответните действия по т. 

1, като определя срок на оператора за 

изпълнението им; 

 б) публикува на интернет страницата на 

съответната РИОСВ, на чиято територия се 

намира предприятието/съоръжението, датата 

на последната проверка по чл. 157а, ал. 2 или 

посочва източника, от който тази 

информация може да е достъпна по 

електронен път, и къде при подаване на 

заявление по реда на глава втора може да се 

получи по-подробна информация относно 

проверката и съответния план за контролната 

дейност при спазване на изискванията за 

обществен достъп до информацията за 

околна среда. 

 

(2) Въз основа на протокола по ал. 1 

след извършване на всяка проверка 

председателят на комисията по чл. 157а, ал. 

2: 

 1. изготвя доклад до министъра на 

околната среда и водите или оправомощено 

от него длъжностно лице, в който представя 

констатираните факти и обстоятелства 

относно съответствието на предприятието 

и/или съоръжението с изискванията на 

глава седма, раздел I и на наредбата по чл. 

103, ал. 9 и при необходимост посочва 

необходимите действия за привеждане в 

съответствие от страна на оператора; 

 2. в срок до 4 месеца след извършване 

на проверката: 

 а) съобщава писмено на оператора 

заключенията от извършената проверка и 

дава задължителни предписания за 

предприемане на съответните действия по т. 

1, като определя срок на оператора за 

изпълнението им; 

 б) публикува на интернет страницата 

на съответната РИОСВ, на чиято територия 

се намира предприятието и/или 

съоръжението, датата на последната 

проверка по чл. 157а, ал. 2 или посочва 

източника, от който тази информация може 

да е достъпна по електронен път, и къде при 

подаване на заявление по реда на глава 

втора може да се получи по-подробна 

информация относно проверката и 

съответния план за контролната дейност 

при спазване на изискванията за обществен 

достъп до информацията за околна среда. 

 

(3) Председателят на комисията по чл. 

157а, ал. 2 при констатирани нарушения 

съставя акт за административно нарушение. 

 (4)  Министърът на околната среда и 

водите или оправомощено от него 

длъжностно лице издава наказателно 

Няма промяна 
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постановление, с което налага на оператора 

съответното административно наказание. 

 (5) При установено с проверка 

значително несъответствие с изискванията на 

глава седма, раздел I или на наредбата по чл. 

103, ал. 9 се извършва нова проверка на място 

в срок до 6 месеца от датата на последната 

проверка. 

 

Чл. 157в. (1) При извършване на 

проверка комисиите по чл. 157а, ал. 2 имат 

право да изискват необходимите данни, в т.ч. 

да възлагат пробонабиране и изпитване на 

проби от акредитирани лаборатории и да 

събират необходимата информация за 

установяване на съответствието с 

изискванията на глава седма, раздел I и на 

наредбата по чл. 103, ал. 9, както и сведения, 

справки и обяснение от проверяваните лица и 

от трети лица, свързани с осъществяване на 

контролираната дейност, за да се даде 

възможност: 

 1. да се оценят вероятностите за 

възникване на голяма авария; 

 2. да се определи размерът на 

възможното увеличаване на вероятността или 

усложняване на обстоятелствата при 

възникването на голяма авария; 

 3. за разработване на външен авариен 

план; 

 4. да се идентифицират веществата, 

които поради физичната си форма, 

конкретните условия на употреба и/или 

местоположението на 

предприятието/съоръжението могат да 

породят необходимост от допълнително 

преразглеждане и актуализация на 

разработените мерки за предотвратяване на 

големи аварии и ограничаване на 

последствията от тях. 

 

Чл. 157в. (1) При извършване на 

проверка комисиите по чл. 157а, ал. 2 имат 

право да изискват необходимите данни, в 

т.ч. да възлагат пробонабиране и изпитване 

на проби от акредитирани лаборатории и да 

събират необходимата информация за 

установяване на съответствието с 

изискванията на глава седма, раздел I и на 

наредбата по чл. 103, ал. 9, както и сведения, 

справки и обяснение от проверяваните лица 

и от трети лица, свързани с осъществяване 

на контролираната дейност, за да се даде 

възможност: 

 1. да се оценят вероятностите за 

възникване на голяма авария; 

 2. да се определи размерът на 

възможното увеличаване на вероятността 

или усложняване на обстоятелствата при 

възникването на голяма авария; 

 3. за разработване на външен авариен 

план; 

 4. да се идентифицират веществата, 

които поради физичната си форма, 

конкретните условия на употреба и/или 

местоположението на предприятието и/или 

съоръжението могат да породят 

необходимост от допълнително 

преразглеждане и актуализация на 

разработените мерки за предотвратяване на 

големи аварии и ограничаване на 

последствията от тях. 

 

(2) Операторът на предприятието и/или 

съоръжението е длъжен да осигурява на 

представителите на контролната комисия по 

чл. 157а, ал. 2 необходимото съдействие за 

изпълнението на всички проверки на 

предприятието и/или съоръжението, вземане 

на проби и събиране на необходимата 

информация за изпълнение на задълженията 

им по този закон. 

(2) Операторът на предприятието и/или 

съоръжението е длъжен да осигурява на 

представителите на контролната комисия 

по чл. 157а, ал. 2 необходимото съдействие 

за изпълнението на всички проверки на 

предприятието и/или съоръжението, 

вземане на проби и събиране на 

необходимата информация за изпълнение 

на задълженията им по този закон. 
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 (3) Членовете на комисията по чл. 157а, 

ал. 2 са длъжни да не разгласяват служебната, 

производствената и търговската тайна, която 

им е станала известна при или по повод 

осъществяването на контролната дейност. 

 

 (3) Членовете на комисията по чл. 

157а, ал. 2 са длъжни да не разгласяват 

служебната, производствената и 

търговската тайна, която им е станала 

известна при или по повод осъществяването 

на контролната дейност. 

 

Чл. 164в.  (1) Министърът на околната 

среда и водите или директорът на РИОСВ, на 

чиято територия се намира предприятие 

и/или съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал, забранява с мотивирана заповед 

експлоатацията на 

предприятието/съоръжението, в т.ч. 

складовото съоръжение, или на части от тях, 

когато: 

 1. операторът не е изготвил и/или 

представил ДППГА, доклад за безопасност 

и/или всяка друга информация, изисквана по 

този раздел и наредбата по чл. 103, ал. 9; 

 2. операторът експлоатира предприятие 

и/или съоръжение с висок рисков потенциал, 

без да е получил решение по чл. 116, ал. 1, т. 

1 или след издадено решение по чл. 116, ал. 1, 

т. 2; 

 3. предприятие и/или съоръжение с 

висок рисков потенциал не съответства на 

решението по чл. 116, ал. 1, т. 1; 

 4. мерките, прилагани от оператора, не 

са достатъчни за предотвратяване на големи 

аварии или ограничаване на последствията от 

тях, или 

 5. в докладите за контролната дейност 

по чл. 157б, ал. 2, т. 1 се съдържат 

констатации на комисията по чл. 157а, ал. 2 за 

сериозни нарушения от страна на оператора 

при предприемането на необходимите 

действия за предотвратяване на големи 

аварии и ограничаване на последствията от 

тях. 

 

Чл. 164в.  (1) Министърът на околната 

среда и водите или директорът на РИОСВ, 

на чиято територия се намира предприятие 

и/или съоръжение с нисък или висок рисков 

потенциал, забранява с мотивирана заповед 

експлоатацията на предприятието и/или 

съоръжението, в т.ч. складовото 

съоръжение, или на части от тях, когато: 

 1. операторът не е изготвил и/или 

представил ДППГА, доклад за безопасност 

и/или всяка друга информация, изисквана 

по този раздел и наредбата по чл. 103, ал. 9; 

 2. операторът експлоатира 

предприятие и/или съоръжение с висок 

рисков потенциал, без да е получил 

решение по чл. 116, ал. 1, т. 1 или след 

издадено решение по чл. 116, ал. 1, т. 2; 

 3. предприятие и/или съоръжение с 

висок рисков потенциал не съответства на 

решението по чл. 116, ал. 1, т. 1; 

 4. мерките, прилагани от оператора, не 

са достатъчни за предотвратяване на големи 

аварии или ограничаване на последствията 

от тях, или 

 5. в докладите за контролната дейност 

по чл. 157б, ал. 2, т. 1 се съдържат 

констатации на комисията по чл. 157а, ал. 2 

за сериозни нарушения от страна на 

оператора при предприемането на 

необходимите действия за предотвратяване 

на големи аварии и ограничаване на 

последствията от тях. 

 

(2) Заповедта по ал. 1 може да се обжалва 

от заинтересуваните лица по реда на 

Административнопроцесуалния кодекс. 

 (3) Обжалването на заповедта по ал. 1 не 

спира изпълнението й. 

 

Няма промяна 

Приложение № 2 към чл. 93, ал. 1, т. 1 и 2  

 

Инвестиционни предложения 

Няма промяна 
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1. Селско, горско и водно стопанство:  

 

а) комасация на селскостопански земи;  

 

б) използване на необработваеми или 

полупустеещи земи за интензивни 

селскостопански цели;  

 

в) мелиоративни дейности в селското 

стопанство, включително напояване и 

пресушаване на земи;  

 

г) първично залесяване и обезлесяване с 

цел промяна на предназначението на 

земята;  

 

д) интензивно животновъдство 

(инвестиционни предложения, 

невключени в приложение  

№ 1);  

 

е) интензивно развъждане на риба;  

 

ж) пресушаване на земи от морето;  

 

з) (отм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.).  

 

2. Минно дело:  

 

а) кариери, открити рудници и добив на 

торф (невключени в приложение № 1);  

 

б) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) мини с подземен добив;  

 

в) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) изземване на инертни 

материали от реки, езера или море чрез 

драгиране;  

 

г) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) дълбоки сондажи, в т.ч.:  

 

— геотермални  

— за съхраняване на ядрени отпадъци  

— за водоснабдяване,  

 

с изключение на тези за изследване на 
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стабилността на геоложката основа;  

 

д) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) добив или 

промишлени инсталации за въглища, 

нефт, природен газ, руди и битуминозни 

шисти;  

 

е) (нова - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) всички проучвателни 

сондажи за нефт и газ. 

 

3. Енергийно стопанство:  

 

а) промишлени инсталации за 

производство на електроенергия, пара и 

топла вода (невключени в приложение № 

1);  

 

б) промишлени съоръжения за пренос на 

газ, пара и топла вода, пренос на 

електроенергия по надземни кабели 

(невключени в приложение № 1);  

 

в) съоръжения за надземно складиране на 

природен газ;  

 

г) съоръжения за подземно складиране на 

горими газове;  

 

д) съоръжения за надземно складиране на 

горива;  

 

е) промишлено брикетиране на въглища;  

 

ж) инсталации за преработка и 

съхраняване на радиоактивни отпадъци 

(невключени в приложение № 1);  

 

з) водноелектрически централи;  

 

и) съоръжения за производство на 

електроенергия посредством силата на 

вятъра;  

 

к) (нова - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.)инсталации за улавяне на 

потоци от CO2 с цел съхранение в 

геоложки формации от инсталации, които 

не са обхванати от приложение № 1. 
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4. Производство и преработка на метали:  

 

а) инсталации за производство на чугун и 

стомана (първично и вторично топене), 

включително непрекъснато леене 

(невключени в приложение № 1);  

 

б) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за преработка на черни метали:  

— горещо валцуване;  

— ковашко пресоване;  

— защитни покрития от разтопен метал;  

 

в) леярни за черни метали (невключени в 

приложение № 1);  

 

г) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за топене на цветни метали, включително 

производство на сплави (с изключение на 

благородните метали), изтегляне, 

формоване и валцуване на изделия от 

цветни метали и сплави;  

 

д) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за повърхностна обработка на метали и 

пластмаси чрез електролитни или 

химични процеси;  

 

е) производство и монтаж на моторни 

превозни средства и производство на 

автомобилни двигатели;  

 

ж) корабостроителници;  

 

) производство и ремонт на самолети;  

 

и) производство на жп съоръжения;  

 

к) земни работи, извършвани с взривни 

вещества;  

 

л) инсталации за пържене и агломерация 

на руди.  

 

5. Производство на продукти от нерудни 

минерални суровини:  

 

а) коксови пещи (суха дестилация на 

въглища);  
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б) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за производство на цимент;  

 

в) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г., доп., бр. 98 

от 2018 г., в сила от 27.11.2018 г.) 

инсталации за производство на азбест и 

азбестови изделия (невключени в 

приложение № 1);  

 

г) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за производство на стъкло и стъклени 

влакна;  

 

д) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за топене на минерални вещества, 

включително производство на минерални 

влакна;  

 

е) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за производство на керамични изделия 

чрез печене, в т.ч. керемиди, тухли, 

огнеупорни тухли, плочи, керамични и 

порцеланови съдове.  

 

6. Инсталации в химическата 

промишленост (невключени в приложение 

№ 1):  

 

а) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) обработка на междинни 

продукти и производство на химични 

вещества и смеси;  

 

б) инсталации за производство на 

пестициди и фармацевтични продукти, 

бои и лакове, еластомери и пероксиди;  

 

в) съоръжения за съхраняване на нефт, 

нефтопродукти и химически вещества.  

 

7. (Изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) 

Предприятия в хранителната 

промишленост:  

 

а) производство на растителни и 

животински масла и мазнини;  

 

б) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) пакетиране 

и консервиране на растителни и 
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животински продукти;  

 

в) производство на млечни продукти;  

 

г) производство на бира и малц;  

 

д) производство на захарни изделия и 

сиропи;  

 

е) кланици;  

 

ж) промишлено производство на нишесте;  

 

з) производство на рибно брашно и рибно 

масло;  

 

и) производство на захар.  

 

8. Текстилна, кожарска, 

дървообработваща и хартиена 

промишленост:  

 

а) промишлени инсталации за 

производство на хартия и картон 

(невключени в приложение  

№ 1);  

 

б) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г., бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за предварителна обработка (операции 

като пране, избелване, мерсеризиране и 

т.н.) или боядисване на влакна или 

текстил;  

 

в) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) обработка 

(дъбене) на кожи;  

 

г) инсталации за производство и 

преработване на целулоза.  

 

9. Каучукова промишленост. 

Производство и преработка на продукти 

на базата на еластомери.  

 

10. Инфраструктурни инвестиционни 

предложения:  

 

а) индустриални зони;  

 

б) (изм. – ДВ, бр. 62 от 2015 г., в сила от 
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14.08.2015 г.) за урбанизирано развитие, 

включително строителство на търговски 

центрове и паркинги;  

 

в) строителство на жп линии и съоръжения 

за комбиниран превоз и смесени 

терминали (невключени в приложение № 

1);  

 

г) строителство на летища (невключени в 

приложение № 1);  

 

д) строителство на пътища (невключени в 

приложение № 1);  

 

е) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) строителство на 

пристанища, пристанищни съоръжения, 

включително рибарски пристанища 

(невключени в приложение  

№ 1);  

 

ж) (доп. – ДВ, бр. 98 от 2018 г., в сила от 

27.11.2018 г.) строителство на вътрешни 

водни пътища, изграждане на канали и 

аварийни съоръжения срещу наводнения 

(невключени в приложение № 1);  

 

з) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) язовири и 

други съоръжения за събиране или 

съхраняване на вода за продължително 

време (невключени в приложение № 1);  

 

и) трамвайни трасета, подземни и 

надземни железници, висящи линии за 

превоз изключително или главно на 

пътници;  

 

к) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) нефтопроводи и 

газопроводи и свързани с тях инсталации, 

както и тръбопроводи за пренос на потоци 

от CO2 с цел съхранение в геоложки 

формации (невключени в приложение № 

1);  

 

л) аквадукти за далечен пренос;  

 

м) (доп. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) крайбрежна 

дейност за борба с ерозията и крайбрежни 
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съоръжения, които водят до изменение на 

бреговата линия, като изграждане на диги, 

вълноломи и други защитни морски 

съоръжения, с изключение на ремонт и 

реконструкция на тези съоръжения;  

 

н) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г., бр. 12 от 2017 г.) схеми за 

добив на подземни води и изкуствено 

подхранване на подземни води 

(невключени в приложение № 1); 

 

о) проекти за прехвърляне на водни 

ресурси между речни басейни 

(невключени в приложение № 1).  

 

11. Други инвестиционни предложения:  

 

а) постоянни състезателни писти и писти 

за изпитване на моторни превозни 

средства;  

 

 

                                                           

б) (доп. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

и депа за обезвреждане и/или 

оползотворяване на отпадъци 

(невключени в приложение № 1);  

 

б) (доп. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) 

инсталации и депа за обезвреждане и/или 

оползотворяване на отпадъци 

(невключени в приложение № 1); депа за 

отпадъци и инсталации за обезвреждане 

и/или оползотворяване на отпадъци 

(невключени в приложение № 1) и/или 

площадки за извършване на дейности по 

оползотворяване с код R13 на отпадъци с 

код 19 12 04, 19 12 10 и 19 12 12 

в) пречиствателни станции за отпадъчни 

води (невключени в приложение № 1);  

 

г) депа за утайки от пречиствателни 

станции;  

 

д) съхраняване на метален скрап, 

включително скрап от моторни превозни 

средства;  

 

е) съоръжения за изпитване на двигатели, 

турбини или реактори;  

 

ж) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) 

производство на изкуствени минерални 

влакна;  

 

з) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) 
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предприятие/съоръжения за производство, 

съхраняване, обезвреждане и/или 

унищожаване на взривни вещества и 

изделия от тях; 

 

 

и) (изм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.) инсталации 

за обезвреждане или оползотворяване на 

животински трупове или животински 

отпадъци;  

 

к) (отм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.);  

 

л) (отм. – ДВ, бр. 12 от 2017 г.). 

 

12. Туризъм и отдих:  

 

а) (изм. - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) ски писти, ски влекове, 

лифтове и съоръжения към тях;  

 

б) морски съоръжения;  

 

в) ваканционни селища, хотелски 

комплекси извън урбанизирани територии 

и съпътстващи дейности (невключени в 

приложение № 1);  

 

г) постоянни къмпинги и места за 

паркиране на каравани;  

 

д) паркове със специално предназначение; 

 

е) (нова - ДВ, бр. 32 от 2012 г., в сила от 

24.04.2012 г.) спортни и/или рекреационни 

комплекси извън урбанизирани 

територии. 

 

Приложение № 3 Навсякъде в текста на Приложение № 3, 

думите „предприятието/съоръжението“ и 

„предприятие/съоръжение“ се заменят с 

думите „предприятието и/или 

съоръжението“ и „предприятие и/или 

съоръжение“, а думата „предприятие“ се 

заменя с „предприятие и/или 

съоръжение“. 

§ 1. По смисъла на този закон: Нова  

77. Оползотворяване на отпадъци е 

оползотворяване по смисъла на § 1, т. 13 от 

допълнителните разпоредби на Закона за 
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управление на отпадъците 

 

 

 

 


